
AA Pojistná smIouva
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SmluvnÍstrany:

csoB Pojištbvna' a. s.' čIen holdingu Čsoa

se sídlem Masarykovo náměstí 1458,Zelené Předměstí
53002 Pardubice, Česká republika
tČo: assg+g06, DlČ: cz699ooo761
zapsaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu Hradec Králové, oddíl B, vloŽka 567
(dále jen pojistitel)
tel.: 466 100777 Íax:467 007 444 www.csobpoj.cz

pojistitele zastupuje;

Pardubický kraj

se sídlem / místem podnikánÍ Komenského náměstí 125
53002' Pardubice-Staré Město

tČo'' rcagzazz

(dále jen pojistník)

uzavÍra]l
tuto pojistnou smlouvu podle zákona č.8912012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějŠích předpisů
(dále jen ,,občanský zákoník").

a
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

Clánek l.
Úvodní ustanovení

|9-ajJn^oy součástí pojistné smlouvy jsou Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP oC 2o14 (dále jen
"VPP oc 2014") stejně jako další pojistné podmínky uvedené v této pójistné smlouvě.

Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je pojištěným v jednotlivých pojištěních
sjednaných touto pojistnou smlouvou:

a) v jakémkoliv pojištěnÍmajícím charakter pojištění věci nebo jiného majetku vŽdy vlastník věci či jiného
majetku, na něŽ se pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje, k okamžiku počátku pojištění,

b) ve všech ostatních pojištěních:

Pardubický kraj
Komenského náměstí 125
53002' Pardubice-Staré Město
lČoi70892822

P-okud jsou některá pojištění sjednána ve prospěch dalších pojištěných, jsou tito uvedeni u konkrétního
předmětu pojištění.

Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je oprávněnou osobou ve všech pojištěních
sjednaných touto pojistnou smlouvou:
a) pojištěný' pokud nejde o případ uvedený v bodu b)
b) pojistník v pojištění cizího pojistného nebezpečí, splní-li podmínky stanovené občanským zákoníkem.

Není-li touto pojístnou smlouvou dále výslovně dohodnuto jinak, sjednávají se všechna pojištění sjednaná
touto pojistnou smlouvou s následující pojistnou dobou:

Počátek pojištění: 01.01.2020 00:00 hodin
Konec pojištění: 01.01.202100:00 hodin (tento den jiŽ není zahrnut do pojištění)'

Čtánek tI.
Pojistnou smlouvou sjednaná pojištění a jejich rozsah

í. Pojištění vozidel
V souladu s článkem l. pojistné sm|ouvy se toto pojištění řídí také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštní
část Pojištění vozidel V|P .HA 2-017 (dále jen ''V_P| HA 2o17). Dále se totó pojišiění'řídí také podmínkami pro
poskytování Asistenční služby As 2014 (dále jen ,'AS 2014,').
Nadstandardní asistenční sluŽby se řídí podmínkami pro poskytováníAsistenční sluŽby NADSTANDARD AsN
2014 (dále jen ''ASN 2014").
Všechny pojistné podmínky uvedené v tomto odstavci rnýše jsou nedílnou součástí a přílohou této pojistné
smlouvy.

RozsAH PoJ|ŠTĚNí
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

Rozsah ooiištění
Pojištění Bpoluričast |Uzemní

l 
*., 

fozsah
HA l1 %, min. 1 ooopvropa a

lKč Jfurecko
oDc l1 %, min. 1 OOOpvropa a

Kč lTurecko

sKL 
|ez 

sRoluričas,'FJ[: 

""URAz pez spoluričasti|Evropa a
(+DO) I Furecko
ASNdo 

|ez 
soolu čas,'liJ[: 

""

Roční limit
pojistného
olnění {Kč)

20 00(

Pojistná
!ástka (Kč)

88 59

88 59

1 00 00c

doba
Registrační
značka

ftovární značka / typ / druh

I |VtN/č.karoserie

lRor lPoiistná Mlastnicwí lPočátek lKonec
[vrooy|noánota |vozidla lpojištěni |pojištěníI I I loo:oo hod loo:oo noa

2E44886 lŠkoda
! osobní

/OCTAVIA
VMBBD61Z472'2146 1006 Fjx'"*'. |lastní l0

1.01.2020P1.01.2021

1.01 1.01.2021

1.01 1.01.2021

1.01 1.01.2021

1.01 't.01.2021

P.č.

t

lvropa a
furecko

=vropa a
Iurecko

=vropa a
l-urecko

=Vropa a
furecko
Svropa a
l-urecko

HA
11%, 

min. 1 000

oDc
l1%, 

min. 1 ooo

SKL
|ez 

soolu časti

URAZ bez spolu časti
(+DO) I

ASNdo
|ez 

soolu ěasti

20 000

76 44É

76 44e

't 00 00(

)1.01 .2021

)1.01.2021

)1.01.2021

)'t.o't.2021

)1 .01.2021

lŠkoda
L osobní fMBGD61z36214768roo5 E:g*'u rlastní 11'o1.2020

/OCTAVIA4E97876

't.0'l

.01

1.01

.01

2

ivropa a
furecko
:vropa a
furecko
ivropa a
furecko
-vropa a
furecko
:vropa a
Íurecko

HA It %, min. t ooo
ha

oDc
l1 

Yo, min. 1 000

SKL
|ez 

soolu ěasti

|ez 
snoluričastiURAZ

(+DO)

ASNdo
|ez 

soolu časti

20 000

8239i

82391

't00 00(

J1.01.2021

)1.01.202'.1

)1.0't.2021

)1.01.2021

)1.O1 .2021

F
koda / OCTAVIA
osobní f,MBBD612662í63601005 B!y"*'' |lastní lo1.01.2020

2E34292

01

01

01

01

3

ivropa a
furecko

=Vropa a
furecko
ivropa a
Iurecko

=vropa a
furecko

=vropa a
furecko

HA
f%, 

min.l 00c

oDc 11 %, min. 1 00C
lxe

SKL
|ez 

soolu časti

iez 
snoturičastiÚRAz

í+Do)
ASNdo

fez 
sOolu casti

20 000

84 215

842',t5

1 00 000

lŠkoda
bsobní

/ 
f,MBcc25J28309562 1008 E:g.. |lastní P1'01.2020P1 

.o1.2o21/ FABIA3É178o2

01.2021

01.2021

01.2021

01.2021

01 .2020

01.2020

01

01

4

Strana 3 (z celkem stÍan22)



Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

Evropa a
Turecko
-vropa a
Iurecko
-vropa a
furecko

=VrOPa a
furecko
-vropa a
Iurecko

HA h %, min. 'l 000
lxe

oDc
It 

x, min. t ooo

SKL
|ez 

snoluriěasti

Únnz
(+DO) iez 

sooluriěasti

ASNdo
|ez 

sPoluučasti

20 00(

88 59

88 594

1 00 000

/ FABIA I 9309790 1.01 1.O1.2021

0'r 1.01 .2021

01 .o1.2021

.01.2020 01 .2021

.01.2020 0'1.2021

5

HA It %, min. 1 ooolEvropa a
he hurecko

oDc 11 
o/o, min. 1 0O0lEvropa a

lKč lTurecko
sKL 

|ez 
sRolu čas,'liJ[: 

".ÚRAZ
(+DO)

pez spolu časti|Evropa a
l ÍTurecko

AsNdo 
|ez 

sRolu čas,'lŤJ,,::Í""

20 00c

88 595

88 59

100 000

785 / FABIA I I 't.01.2020 .o1.2021

I

1.01 .01.2021

1.01 't.01.2021

01 1.01.2021

.0'1 01.2021

)

lvropa a
furecko
Ěvropa a
furecko
Evropa a
furecko
:vropa a
Furecko

=vropa 
a

furecko

HA
It 

x, min. t ooc

oDc h %, min. t ooc
ke

SKL
|ez 

soolu časti

URAZ
í+Do) fez 

snolu ěasti

ASNdo
|ez 

sooluriěasti

20 00c

84 215

84214

1 00 00c

1 7806 a / FABIA 10104 .01.2020 0't.2021

LO1.2020 .01.2021

1.01 .01.2021

01 1.0't.2021

01 1.01.2021

7

HA |l %, min. 1 000|EvÍopa a
lKč lTurecko

oDc It %, min. 1 ooolEvropa a
lKč lTurecko

SKL pez spoluriěasti|Evropa a
l JÍurecko

ttaRAZ pez spoluricastilEvropa a
(+DO) I lTurecko
ASNdo 

|ez 
soolu ěas,,liJ[:í""

20 00c

73 967

73 967

100 00c

E94807 / FABIA I 7A315',154 0 .01 01.2021

.o1 .2020 01.2021

.01.2020 .o't.2021

1.01 .01.2021

1.01 1.01.2021

aHA
It 

*, min. t ooo110 08slJ1.01.20210'l't26A208382 0
I

728
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

oDc l1 %, min. 1 ooolEvropa alKč lrurecko
SKL

|ez 
sooluričasti

URAZ pez spoluricastiBvropa a
1+DO) I tFurecko
ASNdo 

|ez 
sooluričas,'FJ[:;""

20 00c

110 08:

1 00 00c

c1 .01 .2020101 .01 .2021

)1.01.2020P1.01.2021

]1 .01.2020|0í. 01.2021

)1 .01 .2020101 .01.2021

HA Yo, min. 1 a

oDc
11 %, min. 1 ooopvropa a
lKč lTurecko

SKL pez spoluuěasti|Evropa a
l Ífurecko

@
(+DO) I Furecko
ASNdo 

|ez 
snoluÚčas,,F;H 

""

20 00c

115 12t

115 124

í 00 00c

lSkoda
L osobní

/OCTAVIA 0
E3H*'' |lastní |t.ot 

zozoft .o12021

.01 .01.2021

1-01 1.O1 .2021

1.01.2020 .o't.2021

.01.2020 01.2021

't0

HA
11 %, min. 1 O00pvropa a
lKč JTurecko

oDc l1 %, min. 1 OO0pvropa a
Kč lrurecko

SKL pez spoturicastipwopa a
I lTurecko

URAZ pez spoluricastipvropa a
1+DO) I lTurecko
ASNdo 

|ez 
sooluučas''FJ[: 

""

20 00c

65 000

65 00c

1 0o 00c

1004 /OCTAVIA 1 U28840559 01 .01.2021
osobní

0't '1.01.2021

1.0í .01.202'l

.01.2020 .01,2021

.01.2020 01.202'.1

11

HA 11 %, min. 1 ooofivropa a
lKč lrurecko

oDc l't w, min. i ooolEvropa a
Kč [urecko

SKL pez spolu11časti|Evropa a
I lTurecko

URAZ pez spoluricastifivropa a
(+DO) I Furecko
ASNdo 

|ez 
snolut1čast,FJ[: 

""

20 00c

66 942

66 942

100 00c

1 103 / OCTAVIA 1U1 01 .o't.202'l
osobní

.01 '1.01.2021

1.01 1.01.2021

1.01.2020 .01.2021

"01 .2020 01.2021

12

aHA
|f,%' 

min í 00083 6s6l)1.01.20212E64548 lSkoda
I L osouni frnltaxoorz+oBo7B87 1006 E:;:*'' |lastní l01 

01/OCTAVIA3
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

oDc |í %' min. 'l OOO|Evropa a
lKč lrurecko
pez spolu ěasti|Evropa a
I hurecko

SKL

URAZ pez spoluuěasti|Evropa a
í+Do) l lrurecko
ASNdo 

|ez 
sooluÚěas,'FJ[:;""

20 00c

83 636

1 00 00c

r1.01 .2020101. 0't .2021

)1 .O1 .202OP1 .o1 .2021

11.01 .2020101. 01.2o2',1

)1 .01 .2020101 . 01 .2021

HA
11 

%, min. 1 0OOlEvropa a
lKč n-urecko

oDc 11 %, min. 'l O0OlEvropa a
lKč lÍurecko

SKL bez spoluÚčasti|Evropa a
I hrrrecko

URAZ
(+DO)

pez spoluÚčasti|Evropa a
I h-urecko

ASNdo pez spolutičasti|Evropa a
I lFurecko

20 00c

1 33 884

1 33 884

1 00 00c

4É25435 lŠkoda
L osobní

/ OCTAVIA
f,MBDA41z4c201087roŤ B:y"*'u |lastní |01.01.2020|01.01.2021

.01.2020 .01 .2021

.01.2020 .01.2021

.0't.2020 .01.2021

.01.2020 .01.2021,

14

HA 11 %, min. 'l O0OlEvropa a
lKč [rurecko

oDc 11 %, min. 'l 0OOlEvropa a
lKč rrurecko

SKL bez spolurjčasti|Evropa a
I Furecko

URAZ
(+DO)

pez spoluriěasti|Evropa a
I lfurecko

ASNdo 
|ez 

soolu čas,'liJ[: 
""

20 00c

118 182

118 182

1 o0 ooc

4E25423 lŠkoda
L osobní

/ OCTAVIA
f,MBcJ61z8c202222roť fuwxu |lastní |01.01.2020|01.o1.2021

.01.2020 .01 .2021

.01 .01 .2021

.01 .2020 .01 .2021

.01 .2020 .01 .2021

15

HA lt %, min. 1 OO0lEvropa a
ke Furecko

oDc 11 %, min. 'l 000lEvropa a
lKč JTurecko

SKL bez spolur]častiEvropa a
I hurecko

URAZ
(+DO)

pez spoluriěasti|Evropa a
I llurecko

ASNdo 
|ez 

snoluričas,'FJ[: 

""

20 00c

107 769

107 769

1 00 00c

4E26936 lŠkoda
L osobní

/ OCTAVIA
f,uaon+tzac2o3o47roy E!y"*'. |lastní l01.01.2020|01.o1.2021

.01.2020 .o't.2021

.o1 .2020 .0't.2021

.01.2020 .01.2021,

.o1 .2020 .o't.2021

16

a%, min. 1oDc2127271lsets+ot lŠkoda
I L osooni f,uanczne+eo1363810í4 B:ť"*'u |lastní |01.01.2020|01.o1.2021

/ OCTAVIA17
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Č íslo pojistné smlouvy: 807260131 g

Evropa a
furecko
-vropa a
Iurecko
ivropa a
furecko

=Vropa a
furecko

HA
lf,%, 

min.1 00c

SKL
|ez 

sooluričasti

|ez 
sooluriěastiURAz

(+DO)
ASNdo

iez 
sooluričasti

20 000

212727

1 00 00c]1.01.2020|0í. 01.2021

11.01.2020101.01.2021

)1.01 .2020101 . 01.2021

01.01 .2020101 . 01.202',1

HA l't vo,
ka

min. t OOOpvropa a
Furecko

oDc l1 
o/o, min. 1 ooopvropa a

Kč Jrurecko
sKL 

iez 
snoluričastifwoea a

URAZ pez spoluriěastipvropa a
(+DO) I furecko
ASNdo pez spoluričastipvropa a

I Jfurecko

20 00c

21272t

212727

í00 00c

16402 /OCTAVIA 373/. .01.2020 01.2021
I

0'l 01.2021

.01 1.O1.202'l

í.01 1.O1.2021

.01.2020 .01.2021

í8

HA It Zo, min. 1 00Onvropa a
Kč Jfurecko

oDc l't u, min. t ooolevropa a
Kč lrurecko

sKL 
|ezsoolutičas,,FJ[: 

""URAZ pez spolurlčastiBvropa a
(+DO) I h-urecko
ASNdo 

|ez 
soolu čas,,FJ:::""

20 00c

122 UA

122 81C

1 00 00c

rMBJc25J8E30835ffir014 
Hvyklá |tastni l0í'01 

.2020|01 .o1.2021

.01 1.01.2021

í.01 1.01.2021

.o1 .2020 .01.2021

01.2020 01.202',1

5E49371 lŠkoda
bsobní

lFabia I't9

a

lvropa a
Iurecko
Evropa a
furecko
Evropa a
furecko
ivropa a
furecko

HA
1f,7o, 

min. 1 00c

oDc
1f,7o, 

min' 1 ooo

SKL
iez 

snoluričasti

URAZ
(+DO) fez 

sOoluricasti

ASNdo
fez 

sOoluricasti

20 00c

122 &',tl

122 81C

1 00 000

E16412 I Fabia 4 I 0í .01.2021
I

1.01 1.01.2021

.01.2020 .01 .2021

.01.2020 01.2021

01 01.2021

20

aHA l'l %, min. í 000
he

217 601)1.01.2021
flwtta frastni 101.01.2020

201421 
lu.

Bkoda
L osobní frrrltanczru

E1 E0í 3999/OCTAVIAí6461
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

oDc l'l %o. min. í OOOlEvrooa a
he hu,"bto
pez spolu časti|Evropa a
I lTurecko

SKL

URAz pez spoluriěasti|Evropa a
(+DO) I lfurecko
ASNdo pez spoluričasti|Evropa a

I lfurecko

20 00c

217 602

't00 00c

11.01 .2020101. 01.2021

)1 .01 '202010í .01 .2021

)1 .o1.2020r'1.o',t.202',1

)1.o1.202olf|1.01.2021

HA ll %. min. 1 OOOlEvrooa a
he 

' 
hur"tto

oDc
11 %, min. 1 O0Opvropa a
lKč Jrurecko

sKL pez spoluučasti|Evropa a
I hurecko

ÚRAZ pez spoluričasti|Evropa a
(+DO) I lfurecko
ASNdo 

|ez 
soolu ěas,,FJi::Í".

20 00(

126 694

126 694

't00 00c

1&08 lŠkoda
bsobnÍ

/ FABIA l 
fou [:9.. frastni Tt.ot.Trnzozt

01 01 .2021

.01 1.01.2021

1.01 .01.202',1

1.9',t.2020 .01.2021

22

Evropa a
furecko
Evropa a
furecko
Evropa a
furecko
ivropa a
Iurecko
ivropa a
furecko

HA h %, min. 1 000
lxe

oDc
It 

x, min. t ooc

SKL
|ez 

sooluučasti

fez 
spolu castiURAZ

(+DO)

ASNdo
fez 

sOolu casti

20 000

'126 694

1 26 694

100 00c

.o1 .2021.01 .2020BEC25J0E3084 t 8/ FABIA16407 14I

1.01.2021

1.01.2021

01.2021

.o't.2021

.01.2020

01

.01

0l

23

:Vropa a
Iurecko
Evropa a
Turecko
Evropa a
l-urecko
Evropa a
furecko
ivropa a
furecko

HA It %. min. I ooo
ke

oDc
It 

v", min. t ooo

SKL
|ez 

soolu časti

iez 
sooluričastiURAz

(+DO)

ASNdo
|ez 

snolu časti

20 000

278 76C

27876A

100 00(

Eg:-'á |lastní [t 
ot.zozo|ot fi.202114/ SUPERB 14991

't.01.202'l

.01.2021

.01.2021

01.2021

.01.2020

.01.2020

0í

.01

24

aHA 11 %, min. 1 O0Opvropa
lKč lrureckr

278 760l)1.01.2021/ SUPERB .014486
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Číslo pojistné smlouvy; 8072601 31 9

a000lEvropa
Eureck,

min. 1oDc 11yo.

ke
SKL a

URAZ bez
(+DO) I

a

ričasti|svropa a
|'Íurecko

ASNdo 
iez 

sOotu

20 00c

278 76C

100 00cx1.01.2020h.1.01.2021

)1 .01 .2020P1 .01 .202'l

01 .01 .2020101 .01.2021

)1.01.2020P1.01.2021

a

a

a

a

Vo, min. 1

%o, min. 1

spolu časti

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

257

257

100

01.202'l

1.01.2021

.01.2021

01.2021

1.01.2021

.0í

1.oí

.01.2020

01.2020

1.01

5Ikoda / Octavia

a

a

a

a

o/o, min. 1

o/o, min-'l

spoluÚčasti

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

278

278

100

.01.2021

.01-2021

1.01.2021

.01 .2021

.o1 .2021

01.2020

.01

.0't

01.2020

.0'Í

a
4548/ Superb I

a

a

e

a

a
recko

%o, min. 1

%o, min. 1

spolu časti

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

278

278

í00

1.01.2021

a1 .2021

01.2021

1.0'1.2021

.01.2021

1.01

01 .2020

.0í

't.01

0't.2020

I4F90t544/ SUPERB
osobní

ao/o, min. 1HA282s71.01.2021.01.2020't5/ OCTAVIA
osobní
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 3.l 9

-vropa a
furecko
Evropa a
furecko
-vropa a
Iurecko
:Vropa a
Iurecko

oDc
|1%' 

min. í 000

SKL
|ez 

snoluričasti

URAZ
(+DO) |ez 

snolurjčasti

ASNdo
|ez 

sooluuěasti

20 ooc

282 97t

1 00 000

01 .01 .2020101 .01 .2o2'l

)1.01 .2020
loi.o1.2o2i

01.01.2o20P1.01.2021

)1 .01.2o2oP1 .01 .2021

a

a

a

a

a

lo,min. 1

%o, min. 1

spolu časti

SKL

HA

oDc

ASNdo

20

195

195

100

01.2021

1.0't.2021

01.2021

.o't.202'l

1.01.2021

0í

.01

1.01.2020

0l

.0'l

332lFabiaE79603

a

a

a

a

a

%,min. 1

%o, min. 1

spolu časti

HA

oDc

SKL

RAZ

ASNdo

20

282

282

í00

01.2021

.01.2021

1.9',t.2021

01.2021

01.2021

1.01.2020

0í

.01

1.01.2020

0í

I5E5G003234/ OCTAVIA

a

a
recko

a

a

a

%, min. 1

o/o, min. 1

spolu

HA

oDc

SKL20

195

í95

't 00

1.01.202',1

.01.2021

.01.2021

1.01.2021

.o't.2021

.01

1.01.2020

01

01

1.01.2020

I61334/ FABIA

ao/o, min. 1HAI ss 28sl01.20211.01.2020í6N6NJ7HZo1343/ FABIA
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Číslo pojistné smlouvy: 807260í 31 9

000lEvropa a
Eurecko

oDc , min. 111 vo
ke

spolu časti
P"'

SKL lEvropc a-

Eurecko
spotuocastift liT-

l[urecko
URAZ bez
í+Do) l

r:eastipvropa a
Ilurecko

ASNdo 
fez 

sootu

20 000

195 289

100 00c

1.0't.202111.01.202010

01.2021)1.01.2020101

]1.0í.2020P1.01.2021

01.2021c1.01.2020101

a

a

a

urecko
a

!o, min. 1

spol

%o, min.'l

spolu časti

HA

SKL

oDc

RAZ

ASNdo

20

5'1 901

51 901

100

'l .01.2021

01.2021

.01.2021

.01.2021

01.2021

1.01

01.2020

.0í

1.0í

01 .2020

PONH76W2X0051/ PAJERO
nt

a

a

a

a

a

%o, min. 1

o/o, min. 1

spolu časti

HA

oDc

SKL20

't95

195

't 00

.01.202',1

.o'1.2021

1.0't.2021

01 .2021

1.O1 .2021

.01.2020

0í

1.01

01.2020

.0'l

u4/ FABIA

a
recko

a

a

a

a

%o, min. 1

%o, min. I

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

195

195

í00

.o1.2021

01 .2021

1.01.2021

0't.2021

01.2021

.o1 .2020

01

1.0't

.o1 .2020

0l

í6N6NJ3HZO1387/ FABIA
nt

0

a%;o, min-'lHA134 33sl)1.01 .20211.01I
uzuki /VITARA
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Číslo pojistné smlouvy; 8072601 31 9

%o, min. 1
oDC

a
SKL

a

a

20 000

134 339

100 00c

0't.202101.2020

01.202101.2020

.o1 .2021.01.2020

1.01 .01.20211

a

a

a

a

%o, min.'l

%o, min. 1

HA

oDc

SKL

+

ASNdo

20

476

476

í00

01 .2021

.o1.2021

1.01 .2021

1.01.2021

1.01.2021

01.2020

.01.2020

't.01

1.01

1.01

17
Superb

a

a

mín. í%,

%,min. I

spolutjčasti

spolu časti

spolu

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

123

123

í00

1.01.2021

1.O1 .2021

1.01.2021

1.01.2021

.01.2021

't.o1

1.01

1.O1

1.01

.01

í3í/ Viano

a

a

a

a

a

oÁ, min. 1

%o, min- 1

HA

oDC

SKL

ASNdo

20

464

464

'100

1.01.2021

01.202,1

01.2021

01.2021

01.2021

0í

0'l

01.2020

01.2020

.01.2020

779
Superb1t8

amin. íHA365)1.01.2021't.01I
76582

/ oďaviaE023471
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číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 g

o/o, min. 1 a

a

oDc

SKL

a

aspolu častiASNdo

20 00c

365 289

I 00 000

ot.ot.zozoft.otzon

1 .01.20211.01

01.202101

.01.2021.01.2020

KčNP't0001.2021.01.2020cena
/ pro všechna

denjedenzaDPHbezKč.500,-
rizikototoPro

něnplistné

a

a

a
u

a

a

o/o, min. 1

%o, min. 1

HA

oDC

SKL

ASNdo

20

483

483

í00

1.01.2021

01.2021

.01.2021

.01.2021

01.2021

1.01

01.2020

.01.2020

.01

0í

7
/ SUPERB

osobní
01

a

a

a

a

min. 1

o/o, min. 1

HA

oDc

ASNdo

20

365

365

í00

1.01.2021

01.2021

01.2021

1.01.2021

01.2021

í.0í

0í

.01-2020

1.01

01

71 6606lOdavia

a

a

e

a

a

o/o, min. 1

%, min. 1

spolu časti

HA

SKL

ASNdo

20

365

365

100

01.2021

-01.2021

.01.2021

01.2021

.01.2021

0í

.01

.0í

0í

í.01

77001/ Octavia
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Číslo pojistné smlouvy: so726o1 31 9

i

I

I

I

I

I

I

l

a

a

a

a

a

a

a

a

a

% , min. 1

%o, min. 'l

Yo, min. 1

%o, min. 1

spolu

HA

oDC

SKL

ASNdo

HA

oDc

SKL

ASNdo

20

20

395

395

100

395

395

í0o

01.2021

1.01.2021

01 .2021

.01.2021

.01.2021

.01.202'l

'1.01.202',1

01.2021

1.0't.2021

01.2021

01

1.01

0í

.0í

.01

01.2020

1.0í

01.2020

1.0'l

01

I

18't6

/ OCTAVIA

/ OCTAVIA
osobní

16164

6398

a

a

a

a

%o, min.'l

o/o, min. 1

spolu časti

spolu ěasti

HA

oDC

SKL

ASNdo

20

1 434091

1 434091

í00

.01 .2021

01.2021

.01.2021

.o't.2021

.01.2021

1.O1.2020

01

.01 .2020

.01

.01.2020

I7781 31 338901 í/ Mercedes

a

a

a

%,min. 1

spolu časti

spolu

o/o, min.'l

spolu

HA

ASNdo

oDC

SKL20

395

í00

395

1.01 .2021

01.2021

1.01.2021

01.202'l

1.0't -2021

.0't

01.2020

'1.0'l

o't.2020

í.01

I/ OCTAVIA16402

%, min. í 000327 231)1.01.20211.0118
I

1I Dacia1 
FE242o6
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Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

HA It %, min. 1 ooolEvropa a
lKč Írurecko

sKL bez spolurjčasti|Evropa a
I Eurecko

ÚRAz pez spoluticasti|Evropa a
(+DO) I lTurecko
ASNdo 

|ez 
sooluričas''l|J[:Í""

20 00c

327 231

't00 00c

)1 .01.2020101. 01.2021

r1.01 .2020101 . 01.2021

11 .01 .2020101 .01 .2021

r1.01.2020101 . 01 .2021

a

a

a
recko

a
recko

spolu časti

%o, min. 1

%o, min. 1

SKL

ASNdo

HA

oDc

20

í00

1 342'.!

13421

.01.2021

.o1 .2021

1.01.2021

01.2021

o'1.202101

.o1.2020

.01.2020

.01

01

9/ KODIAQ

HA It %, min. 1 ooolEvropa a
ke lrurecko

oDc It %, min. 1 ooolEvropa a
ke Furecko

sKL pez spoluričasti|Evropa a
I F-urecko

Únnz lez spoluričastipvropa a
(+DO) I rfurecko
ASNdo pez snoluričas,,li;[: 

""

20 000

478 43C

478 43C

100 00c

/ Octavia 1847 í9 I 1.01 .01.2021
na

't.01 1.01.2021

.01 1-01.2021

01 01.2021

01.2020 o't.202'l

53

HA It %, min. 1 ooolEvropa a
lKč [urecko

oDc It z, min. 1 ooolEvropa a
lKč lTurecko

SKL pez spolu časti|Evropa a
l JÍurecko

Únnz pez spoluricasti|Evropa a
(+DO) I lfurecko
AsNdo 

|ez 
soolu ěasti|fvroPaoa

20 000

478 434

478 43C

1 00 00c

/ Octavia I 9 .01.2020 ,o1.2021

I

.01.2020 .01.2021

1.01 .o't.2021

.0'l 1.O1 .2021

01 .o't.202'l

)4

ao/o, min. 1HA486 5o0l01.01.20210'lR7NE1 K006094 II
I

a / Octavia
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Čís|o pojistné smlouvy: 8072601 31 9

:vropa a
furecko
-vropa a
lurecko
:Vropa a
furecko
Evropa a
furecko

oDc
l1%, 

min. 1 000

URAZ
(+DO) |ez 

soolu11časti

SKL
|ez 

soolu11ěasti

ASNdo
|ez 

soolu časti

20 00c

486 50C

1 00 00c

11 .01 .2020101 . 01 .202',1

)1 .01 .2020101 . 01 -2021

)'t.01 .202oP1.01.2021

)1.0't.202oP1.01.2021
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AslsTENěNí sLuŽea
V případě havárie, odcizeni nebo poruchy motorového vozidla druhu: osobní, terénní, dodávkové, obytné,nákladní, tahač návěsů,-autobus, se pojištěný můŽe obrátit na asistenční sluŽbu ČsoĚ Éóii3ttvna Asistence natelefon + 420 222 803 442 s nepřetžitóu stúžoou 24 hodin denně. Rozsah a podmínky asistenčních služeb jsoudány podmínkamiAS 2014,kteréjsou přílohou této pojistné smtouvy' 

-

PoJISTNÉ PLNĚNÍ
Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění za s!9o.1o.u g!álost spočívající v odcizení vozidla nebo jeho částikrád'ežínebo loupeŽným přepadenÍm ve smyslu částiA čl. ll odsi. 2vPP HA2017 je, Že vozidlo bylo v doběvzniku škodné události zabezpečeno minimálně způsobem stánóvenym ve VPP ne zoll části F Předpiszabezpečení vozide| proti odcizení.

yýxLRo PoJMŮ
ř.!|.gtl'g-u lpojmem) HA se pro.účely této pojistné smlouvy rozumí havarijní pojištění vozidla dle části A čl. ll odst. 1ytt !1{ ||l!vro případ poškozeňÍ nebo žničení preoňctu óólistcniptoukoliv nahodilou událostí, která není veVPP HA 2017 nebo v pojistné smlouvě vyloučena a téŽ pro brú"J óóňr"šovánív příčinné sáuvislostis dopravnínehodou šetřenou policií.

!!r.{!99]nojmem) oDC se pro účeý této pojistné smlouvy rozumí pojištění odcizení vozidla dle části A čl. ll odst.2 VPP HA 2017 pro případ působenipoJistň1ión nebezpečí od cieÁi'xrá'aezi neno toupelnýň pi"p"o"ni'.

1t{!ry (pojmem) SKL se..pro účely této pojistné smlouvy rozumÍ pojištění dle VPP HA 2017 část C oddílPojištění okenních skel vozidla.

Zkratkou (pojmem) NP se pro účely této pojistné smlouvy rozumí pojištění dle VPP HA 2017 část B oddíl Pojištěnínákladů na půjčovné.

Zkratkou (poj1em) ÚRnz se pro.účely této.pojistné smlouvy rozumí pojištění dle VPP HA2017 část E oddílUrazové pojištění přepravovaných ošob. Úraiové pojištěňí přepravoúaných osob se vztahuje na osoby
P''st9yTx[::lšj::ý:'olorovým vozidlem' Pro_kažbou preprávóvanou osobu platísjednané pojistné částky.y$Í !-lJ-o^l 

znamená pojištění pro případ smrti způsobené úrazem a pro případ tŇalýcli nasláorů ura'u.URAZ. (+Do) z19m91á pojištění pro případ smrti způs.obene urazáň' pro případ trvalých následků tiaiu a propŤípad nezbytného léčení tělesného poškození následkem úrazu _ábi.'ni oosxoone'
Na sjednané výši pojístné částky pro případ trvatých následků úrazizavisÍ pojistné částky pojištění pro případsmrti způsobené úrazem a pro denní ooskoone náiledovně:

Číslo pojistné smlouvy: 8072601 31 9

pojištění: částka
I následků úrazu do 100 000 í00 00í - 200 000 200 001 - 300 000
smrti urazem 50 000 100 000 I 50 000

- denní odškodné 100 200 300
následků úrazu 300 001 - 400 000 400 001 - 500 000 500 00í - 600 000

smrti sobené úrazem 200 000 250 000 300 000
- denní odškodné 400 500 600

Zkratkou (pojmem) ASNdo se. p.ro.účely této pojistné.smlouvy rozumí Asistenční sluŽby NADSTANDARD proosobní, dodávková, terénní a obytná vozidla s celkovou nmotnoótí do 3,5t v rozsahu ate nšru zot+.

2. Pojištění přepravovaného nákladu
V souladu s článkem l. pojistné smlouvy se toto pojištění řídí také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštnÍčá.st Pojištění přepravovaného nákladu VPP PPŇ zbu gae;en 'vncĚRru žoui1,'xtéíe;idu ňeoirnou součástí apřílohou této pojistné smlouvy.

odchylně od části A čl. ll odst. 1. pism. a) a části c čl' lll odst. 8. VPP PPN 2014 se ujednává' Že nákladem jsou iosobní věci a zavazadla, která m9jí o99b.v přepravované silničním motorovým vozidle'rn n" ,ooc, u sebe, nebo jepřepravují na místě k tomu. určen'ém Limit po1iitného plněnÍ ve výši 1 oo ooo,-Kč je horní hranicÍ pojistného plněnípro jednu a. všechny pojistné události dle'to'hoto ujednánÍ, nasíalé v kaŽdém jéonom roce trvání Účinnosti tétop9li.s!é- smlouvy na věc.ech př9o11yo-v11Ých v jednbm sitnlčnim motorovém vozidle. Spoluúčast se sjednává vevýši 500'-Kč. Pro obě rizika platí sRLP sob.oo0;Kč/pojistný rok
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Číslo pojistné smlouvy: 807260'l 31 9

RozsAH PoJlŠTĚNí

yýxuno PoJMÚ

Evropa l znamená, Že pojištění je platné na geografickém Území Evropy včetně celého Turecka mimo území
států Bělorusko, Moldavsko, Rusko a Ukrajina.

Clánek IIl.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je účastník pojištění podle ustanovení $ 2796 občanského zákoníku povinen oznámit
pojistiteli na tel.: 466 100 777 nebo na http://www.csobpoj.cz nebo na adrese:

Čsoa eojistovna, a. s., člen holdingu ČSoB RESPECT, a.s.
odbor klientského centra Pernerova 444
Masarykovo náměstí 1458, 53002 Pardubice 53oo2 PARDUB|CE 2

Clánek IV.
Pojistné

Pojistitel a pojistník sjednávají, Že pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou je pojistným
běŽným'

Výše pojistného za jednotlivá pojištění činí:

Poiislné.za dobu poiištění = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za celou dobu
trvání pojištěnÍ

Roění poiistné = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistné období v délce 1
pojistného roku

Splátkový kaIendář
Placení pojistného za všechna pojištěnísjednaná touto pojistnou smlouvou se do 01.0í.202í 00:00 hodin řídí
následujícím splátkovým kalendářem :

Pojistník je povinen platit pojistné v následujících termínech a splátkách

předmět pojištění (pojištěná věc)
45. přepravovaný nákIad

specifikace předmětu:
včetně poškození nebo zničení zavazadelv
nákladovém prostoru - pro všechna vozidla uvedená v
PS

Pojištění se sjednává pro
případ negativního
působení pojlstných
nebezpečí:

horní hranice
pojistného plnění (Kě): spotuúčast: územní platnost pojištění:

PREPRAVA BASIC 500 000 500 Kč PPN - Evropa I

Pojištění Pojistné za dobu pojištěni Roění poiistné
1 Pojištění přepravovaného nákladu 8 855 Kč 8 855 Kč
2. Pojištění vozidel 467 175Kč 467 175Kč

Součet 476 030 Kč 476 030 Kč
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ČÍslo pojistné smlouvy: 8072601319

Datum
31.01.2020

9 669 Kč01
669 Kč01
669 Kč01.04

39 Kč01.05.2020
39 Kč0'l.06.2020
39 669 Kč01 2020
39 66901
39 66901

66901.'l
669 Kč1 .11

39 Kč12.2020
39 669 Kč

|9iist1_e_qo_ut9ze pojistník na Účet RESPECT, a.s.
ČÍslo 722084300í/55oo
konstantní symbol 3558,
variabilní symbol 807260í 3í 9'
Pojistné.se povaŽuje za uhrazené.dnem připsáni na Účet RESPECT, a.s.

i.:xTltffi3jl#,:il'""tem 
pojistnéňd 

"'*ou splátek póii't*nJj" způsoben zaokrouhlováním a v celé výši

čIánek V.
Závěrečná ustanovení

Správce pojistné smlouvy: 

1. Elektronická komunikace:
1' 1' V souladu s ustanoveními $ 562, $ 570 a násl. a s 2773 občanského zákoníku, pojistitel a pojistník výslovně

|:*?IJJ['* 
veškerá píseňná pňvni 1eonani tyLiici ." póisiii"i mohou bň ;ěí;;;; iaké elektronickými

1'2' Na Žádost pojistníka 
:tYTeloy podpisem pojistné. smlouvy, pojistitel a po-jistník sjednávají' Že právnijednánípojistitele adresovaná 

.účastníkům bojÉtchi'a učiněná 
"rálřó'"i"r"' 

poštou se povaŽují za doručená, bezohledu na to, zda se s jejich oosane'ni áoresát skutečnÉ š"in#iř or."mŽikem, kdy byla doručena:
a) na e-mailovou adresu Účastníka pojištěnÍ uvedenou v pojistné smlouvě,

b) na e-mailovou adresu účastníka pojištění sdělenou prokazatelně pojistiteli kdykoliv v době trvání pojištění,
c) do datového prostoru v internetové aplikaci elektronického bankovnictví Českqslovenské obchodní banky,

í",i*;,i'll'!iného 
účastníkovi pojišiění z titulu Ěň;-;;ffiího vztahu ;'ó;šk;;b;enskou obchodňí

d) do datového pro_storu v internetové aplikaci pojistitele "online klientská zóna,, přístupné Účastníkovipojištěnína internetové adrese pojistitele'vffi.csoopoi..;. iiiuru uzavřenípojistné smlouvy.
2'. Speciální ujednání o formě právních jednání týkajících se pojištění:2'1' v souladu s ustanovením $ 1 odst. ) ooe"n'teňo 

'aroni[u'poiistite'l 
a pojistník výslovně sjednávají, Žeodchylně od ustanovení s ž7n občansréno zákoníku mohou 6t1i r""trvšechna právníjednání týkající sepojištění' bez ohledu na závažnost ieiicň óosaňu;;;;;iJl'na.právní důsledky správním jednáním

;gilIJ./# ff$:!ůfftr'jJllffJ:''ňííedle pisáňň f*'"ři;"Ě"" někieré . 
"a.Éa"ii'"ičd 

to.."', ,á;óukii;;

a) elektronickou poštou Íormou prostých e-mailových zpráv (lzn. e-mailových zpráv nevyŽadujících opatřenízaručeným elektronickým pocjpiseň),

b) ústně prostřednictvím telefonu; v takovém případě však výhradně prostřednictvím
. telefonního čísla pojistitele 466 1oo 777 nebo
' jiných telefonních čísel pojistitele (nikoliv např. telefonních čísel pojišťovacího zprostředkovatelečinného pro pojistitele; zvářejněnlrčn a ureáiý"ň- ňi;iiiiiěrem k teleío;ňi' r,oňunir,"ci s účastníky

Óa-^-^ 4A /_ _ ll
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pojištění ve- věci vzniku, změny či zániku pojištění nebo ve věci šetření škodných událostí, zapodmínky, Že o telefonních hovorech realizovaných prostřednictvím těchto tele'fonních číset je
pojistitelem pořizován zvukový záznam, o jehoŽ pořížení je kaŽdá osoba volajÍcí na tato telefonní čísla
hlasovým automatem pojistitele informována před zahájeňím zaznamenávaného telefonního hovoru,

c) elektronickými prostředky prostřednictvím .internetové aplikace "online klientská zóna,, (zřizené aprovozované pojistitelem a dostupné účastníkovi pojištění na internetové adrese pojistitele
ryyw.csobpoj.cz) zabezpečeného internetového přístupu, k ňěmuŽ účastník pojištěnÍ obdžel oo i:ojistiteleaktivační klíč (dále také jen ,'internetová aplikacei').

Další ujednánÍ a informace k íormě právních jednání a oznámení týkajících se pojištění jsou uvedena ve
všeobecných pojistných podmínkách, které jsou součásti této pojistné smiouvy.

3. Registr smluv
3.1. Smluvní strany této pojistné smlouvy sjednávají, Že povinnost řádně a včas zaslat tuto pojistnou smlouvu ajejí dodatky (elektronický obraz textového obsahu této smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a

rovněŽ stanovená metada_ta této smlouvy) správci registru smluv k uveřejnění prostřédnicwím registru smluv
(dál-e jen 'tegistr'') podle $ 5 zákona č,. 34ot2o15 Sb., o zvláštnich poomínxa'cn úeinnosti něktaých smluv,
uveřejňování těchto'smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších preápisů 1oátetaké jen ''ZRs'), má pojistník. Předchozí větou není dotčéno právo [ojistitele, aóy tutó pojištnoú smlóuvu
v registru smluv uveřejnil sám'

3.2. obě dvě smluvní strany této pojistné smlo-uvy čestně prohlašují a svými podpisy, respektive podpisy svých
oprávněných zástupců', vý-slovně stvrzují, že souhlasí s uveřejňěním óelého onsánu této pojisiné imiouuy a
všech informací v ní obsaŽených, s výjimkou případných osobních údajů třetích tyzict<ycn'ošob odlišných od
pojistitele a pojistníka,.prostřednictvím registru smluv dle ZRS. Pojistní'k se dále žavažu1e, Že před zaslánim
této pojistné smlouvy. k uveřejnění správci.registru smluv k uveřejnění prostřednictvím iegistrů smluv zajistí
znečitelnění všech případných osobních údajů třetích fyzických osób ootisn}icn od pojistiteĚ a pojistníka.

3.3' Pojistník a pojistitel se dále dohodli, Že ode dne nabytí účinnosti této pojistné smlouvy a jejích dodatků
zveřejněním v registru. smluv_se účinky sjednaných pojíštění, včetně praú á povinností z'nich úypt;ivajících,
vztahují i na období od okamŽiku sjednaného v této pojistné smlouvě jako počbtek pojištění do budoucna.

3.4. Právní úprava obsaŽená v tomto článku odst. 3. pojistné smlouvy (tzn. práva a povinnosti smluvních stran
této pojistné smlouvy.související s jejím uveřejněnim-prostřednictvím regiitru smlJv) sá pouŽije pouze tehdy,pokud se na tuto pojistnou smlouvu, s ohledem na charakter jejich sm'iuvních strah a s ontéoem na ousáň
této smlouvy, vztahuje povinnost jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv dle ZRS.

4. Prohlášení pojistníka

4.1. Prohlášení pojistníka, je-li pojistník fyzickou osobou: Prohlašuji a svým podpisem níŽe stvrzuji, Že:

a) jsem byl před uzavřením pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením čl. 13 a čl. 14 Nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2o16t67g ze dne 27' dubna2016 o ochraně fozických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto Údajů a o zrušení směrnice
95/46iEs (obecné nařízení o ochraně osobních Údajů; dále jen ';coen1, pojistitelem řádně a detailně (co
do vysvětlení obsahu a -významu všech jeho jednotlivýóh ustanovení; seznámen s lnformacemi o
zpracování osobních údajů (tzv. lnformačním memorandem);

b) seznámení s lnformačním memorandem za pojistitele provedla právě ta konkrétní ýzickáosoba, která zapojistite|e pode.psala tuto pojistnou smlouvu (přičemŽ adresátem uvedených informací můze oytpojišťovací makléř, coby pojišťovacízprostředlovátet zastupující pojistníka);

c) po seznámení se s lnformačním memorandem a před uzavřením pojistné smlouvy mně byl dán naprosto
dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s lnformačním memorandám a pio zodpovězení
všech mých případných dotazů k lnformačnímu memorandu;

d) beru na vědomí a jsem srozuměn s informací pojistitele o tom, že lnformační memorandum je a bude
záj9mci o pojištění resp. pojistníkovi a jinému účastníku pojištění k dispozici na internetových (webových)
stránkách pojistitele na adrese www.csobpoj.cz nebo na'výzádani po;ištnika u té konkrétniry.řre osóny,
která jménem pojistitele podepsala tuto pojistnou smloúvu, anebó na kterémkoliv obcňodním místěpojistitele.

4.2. Prohlašuji a svým podpisem níŽe stvrzuji, Že:

a) jsem byl před uzavřenim této pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením $ 2774 občanského
zákoníku, pojistitelem řádně a detailně (co do vysvětlení obsahu a významu us""Tl 1"1i"n jednotlivých
ustanovení) seznámen s |nfolistem produktu, s lnÍormačním dokuňentem o pojisíném brodurtu, s
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rozsahem pojištění a s všeobecnými pojistnými podmínkami (dále také jen ''pojistné podmínky',), kteréjsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy;

b) jsem byl před uzavřením této pojistné smlouvy podrobně seznámen se všemi vybranými ustanovenímipojistných podmíneJt zvlášť uvedenými v dokumentu ,,lnfolist produktu", která by 
'oňrá 

být povaŽováná
za ustanovení n-eočekávaná ve smyslu ustanovení s 1753 o'bčanskélro zákoníku, a souhlasím s nimi.
Dále prohlašuji, Že mé odpovědi na pÍsemné dotazy pojistitele ve smyslu ustanoveňí s 2788 občanského
zákoníku jsou pravdivé a úplné;

c) seznámení s lnformačním dokumentem o pojistném produktu a s pojistnými podmínkami za pojistitele
provedla právě ta konkrétní ýzická osoba, .t!9ra z9 poJistitele pooepiaia tuio pójisinóu smlouvu'(příčemžadresátem uvedených informací můŽe být pojišťovací márter, cooy pójištovací zprostřeákovatel
zastupující pojistníka) 

;

d) po seznámení se. s.obsahem všech předsmluvních a smluvních dokumentů a před uzavřením pojistné
smlouvy mně byl dán naprosto dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s obsahem avýznamem těchto dokumentů a pro zodpovězení vŠe-cn'mycn přÍpadných dotazů k těmto dokumentům;

e) před uzavřením.pojistné smlouvy mi byly v listinné podobě poskytnuty lnformačnÍ dokument o pojistném
produktu a pojistné podmÍnky;

D jsem v dostatečné době před uzavřením této pojistné smlouvy obdrŽel od pojišťovacího makléře Záznam
z jednánÍ, včetně všech jeho příloh;

g) v souladu s ustanovením $ 128 odst' 1 zákona č. 277t2oog Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdějších
předpisů, uděluji pojistiteli souhlas s poskytnutím informací týkajících sá iojištění:

' členům skupiny Čsoa, jejichŽ seznam je uveden na internetových stránkách www.csob.czlskupina a
' ostatním subjektům podnikajícím v pojišťovnictví a zájmovým sdruŽením či korporacím těchto

subjektů.

4.3. Pojistník uzavřením. této pojistn_é smlouvy uděluje pojistiteli plnou moc k tomu, aby ve věcech souvisejících spojištěním sjednaným touto pojistnou smlouvoú a.'zé;ména'v případě pojistné nóuo stááne událostijjednaljeho jménem, zastupo-val ho a po;,adoval nezbytné iniormace óo brganlj úere;ne móci-něňo tretích osob, a tovčetně moŽnosti nahlížení do spisů a pořizováňívýpisů či opisů z nióh.

4.4. Pojistník čestně prohlašuje a podpisem této.pojistné.smlouvy pojistiteli pravdivě stvzuje, Že má objektivněexistující pojistný zájem na pojištěních sjednávaných touto-pb;iitnou ómlouvou, neoót';e na jeho straněnaplněna některá z níŽe uvedených skutečnostíjehó pojistný z'ájóm dokládajÍcí:

a) Majetek, jehož se má pojištění týkat, je
' ve vlastnictví, spoluvlastnictví (včetně přídatného), společenství jmění či řádné, poctivé a pravé džbě

pojistníka;

' sice ve vlastnictvÍ třetí osoby, ale pojistníkovi k němu svědčí některé z věcných práv k cizím věcem
(např. věcné břemeno, zástavní právo,zadržovací právo apod.);

' sice ve vlastnictví třetí osoby' ale pojistník oprávněně vykonává jeho správu (např' jako správce či
svěřenský správce apod.);

. pojistníkem po právu uŽíván na základě smlouvy;

. pojistníkem převzat za Účelem splnění jeho závazku;

. ve vlastnictví či spoluvlastnictví osob blízkých pojistníkovi;

' ve vÍastnictví či spoluvlastnictví právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členemjejího orgánu nebo tím, kdo právnickou osouu póosiatně'ovlivňuje na zartáoc oánooy či jiné
skutečnosti;

' ve vlastnictví či spoluvlastnictví členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdopojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody čijiné sŘutečnosti;
' určen k zajištění dluhu pojistníka nebo dluhu, jehoŽ je pojistník věřitelem;

' součástí majetkové podstaty (e-li pojistnÍkem insolvenční správce jednající na účet dluŽníka) nebo. ve vlastnictví osob, které tento majetek od pojistníka pořídily.

b) Finanění ztráty,jichŽ se má pojištění týkat, hrozí. pojistníkovi;
. osobě blízké pojistníkovi;
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. právnické osobě, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího orgánu nebo tím, kdo
právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo

. členům či společníkům pojistníka, členům jeho orgánů nebo tomu, kdo pojistníka podstatně ovlivňuje
na základě dohody čijiné skutečnosti.

c) Sjednávané pojištění odpovědnosti
. je pojištěním pojistníkovy odpovědnosti za újmu;

. je pojištěním odpovědnosti za újmu osob blízkých pojistníkovi;

. je pojištěním odpovědnosti za újmu osob, které mohou způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění
odpovědnosti zaměstnance za újmu způsobenou pojistníkovi, coby zaměstnavateli);

. je pojištěním odpovědnosti za újmu právnické osoby, jejíŽ je pojistník členem či společníkem, členem
jejího orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné
skutečnosti;

. je pojištěním odpovědnosti za újmu členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo
pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody čijiné skutečnosti nebo

. ie pojištěním odpovědnosti za újmu osoby, která se při plnění závazku pojistníka zauázala provést
určitou činnost samostatně (např. tzv. subdodavatele pojistníka).

5. Vznikne-li v jakémkoliv pojištění věci nebo jiného majetku sjednaném touto pojistnou smlouvou v jednom
místě pojištění pojistná událost na více pojištěných předmětech pojištění působenÍm jednoho pojistného
nebezpečí, podílí se oprávněná osoba na pojistném plnění pouze jednou, a to nejvyšší ze spoluúčastí
sjednaných pro pojištění' v němŽ pojistná událost nastala. To neplatí, pokud je pro oprávněnou osobu
výhodnější podílet se na pojistném plnění všemi dohodnutými spoluÚčastmi.

6. Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy nebo pojistných podmínek, které jsou její nedílnou
součástÍ, pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, Že je-li pojištěným podnikatel (ať fyzická nebo právnická
osoba), pak se všechna pojištěnÍ věci či staveb (není-li stavba samostatnou věcÍ, ale jen součástí jiné věci)
sjednaná touto pojistnou smlouvou výše vztahují pouze a jen na ty pojištěné věci či stavby, které jako majetek
pojištěného podnikatele jsou v okamŽiku vzniku škodné události součástí obchodního závodu pojištěného
podnikatele ve smyslu ustanovení $ 502 občanského zákoníku. Toto ustanovení se však nepouŽije pro
pojištění přepravovaných věcí sjednané dle VPP H^ 2017 .

7 ' Pojistná smlouva a jí sjednaná pojištění se řídí českým právním řádem.

8. Počet stran pojistné smlouvy bez příloh: 22

9. Přílohy:
1) VPP OC 2014
2) AS 2019
3) ASN 2019
4) VPP HA 2017
5) VPP PPN 2014

10. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech shodné právní síly, přičemŽ jedno vyhotovení obdží
pojistník, jedno makléř a zbyvajici dvě pojistitel

V Pardubicích' dne 18.'l2.2019

V Pardubicích, dne 18.12.2019
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Splátkový kalendář k pojistné smlouvě
ě. 8072601 31 9

Tento splátkový kalendář upravuje splátky qo]i^s!Ť!9 za pojištění dle výše uvedené pojistné smlouvy napojistné období nebo na pojistnou dobu od o'l'.ot.žozo oo:oo iro'áin átoó,t.ot.zozl00:00 hodin.

Pojistník je povinen platit pojistné v následujícÍch termínech a splátkách:

Datum ho
31.01.2020 ho

01.02.2020 39 669 Kč

01.03.2020 39 669

.04.2020 39 669 Kč

0'l 39 669 Kč

01 .2020 39 669 Kč

01.07 669 Kč

01.08.2020 669 Kč

01 39 669 Kč

01.10.2020 39 Kč

1.11 .2020 39 669 Kč

0'l 12.2020 39 669 Kč
39 669 Kč

Pojistné poukáŽe pojistník na účet RESPECT, a.s.
číslo 722084300í/5500
konstantní symbol 3558,
variabilní symbol 80726013í 9.
Pojistné se povaŽuje zauhrazené dnem připsání na účet RESPECT, a's

V Pardubicích, dne 18.12'2o1g

a pojistitele
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Úvootlí USTANoVENÍ
1' Týo Všeobecné pojistné podmínlcy - obecná část VPP oC 2014 (dále jen ,,VPP oC 2014") stanov( základní rozsah práv a povinnostÍ

účastníků pojištění, kteými jsou pojistitel a pojistník jakoŽto smluvní strany, pojištěný akaŽdá další osoba, které z pojištění vznikne právo
nebo povinnost.

2. Pro všechna pojištěnísjednaná dle těchto VPP oc 2014 platí i příslušná ustanovenÍzákona č. 89/2012 Sb., občanshý zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,občanslqi zákonÍk").

3' VPP oC 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

člÁruer l Poiistná událost

1 ' Pojistnou událostí je nahodilá Škodná událost krytá pojištěním.
2. Způsobila-li Úmyslně pojistnou událost bud'osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněnÍ, anebo z jejího podnětu osoba třetí, vzniká

právo na pojistné plněníjen tehdy, bylo-li to ýslovně ujednáno, anebo stanoví-li tak občanský zákontk nebo jiný zákon.
3. Pojistnou událost pro jednotlivá pojištění blíŽe vymezujízvláštní části všeobecných pojistných podmínek, přÍpadné doplňkové pojistné

podmínky a ujednání pojistné smlouvy'

ČlÁruer ll Gizí poiistné nebezpečí

V případě, Že pojistník uzavřel ve v|astníprospěch pojistnou smlouvu, kterou je sjednáno pojiŠtěnívztahujícíse na pojistné nebezpečí
jako moŽnou příčinu vzniku pojistné události u třetí osoby, můŽe pojistnrk uplatnit právo na pojistné plnění, pokud prokóže splnění
povinností dle ustanovení s 2767 odst. 'l občanského zákoníku (zejména souhlas pojištěného, Že právo na pojistné plnění nabude
pojistnr'k). NeprokaŽe-li pojistník souhlas pojiŠtěného podle předchozí věty nejpozději do konce sjednané pojistné doby, nebo nejpozději
do skončeníčasově poslednÍho šetřeníškodné události jejíŽ šetření probíhá po uplynutí pojistné doby, nabývá právo na pojistné plněnÍ
pojištěný.

člÁruer ul Povinnosti úěastníků pojištění

ď.
o-oo
Ó
oo
z
O

Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojiŠtěný dále povinen:

a) pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umoŽnit vstup do pojištěných objel(ů nebo jiného místa pojiŠtěnía umoŽnit jim posoudit
rozsah pojistného rizika. Dále je povinen pojistiteli nebo jím pověřeným osobám předloŽit k nahlédnutí projektovou, poŽárně
technickou, Účetnía jinou pojistitelem poŽadovanou dokumentaci nutnou k posouzení pojistného rizika, umoŽnit pojistiteli pořídit

si kopie této dokumentace; zároveň je povinen umoŽnit pojistiteli přezkoumáníčinnosti zaihení slouŽících k ochraně pojištěného
majetku,

b) pojistiteli bez zbýečného odkladu pÍsemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně Lazán při sjednávání
pojištění, zejména skutečnost, Že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu
pojištěni) nebo místa pojištění'
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C) pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit vŠechny změny týkajÍcí se skutečností' které jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména
změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku, k němuŽ se pojištění vztahuje apod.), a všechny změny v identiíikačních údajích
pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliště pojištěného)'

d) počínat si při veškerém svém jednání(právním i neprávním; při konánÍi přpadném opomenuti) tak, aby škodná událost nenastala,
zejména nesmí poruŠovat povinnosti směřujÍcí k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí' které jsou pojištěnému uloŽeny právnÍmi
předpisy nebo na jejich základé, nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, a také nesmítrpět porušování těchto povinností ze strany
třetích osob' Pokud již nastala škodná událost, je pojištěný povinen učinit opatřenísměřujÍcí k tomu, aby vzniklá újma nenarůstala,

e) je-li v souvislosti se Škodnou událostí podezření ze spáchání trestného činu, správního deliktu nebo přestupku, bez zbytečného
odkladu oznámit škodnou udá|ost Policii České republit1y nebo 'jinému příslušnému orgánu veřejné správy,

Í) došlo-li ke škodné události, neměnit stav škodnou událostí způsobený, dokud nejsou postiŽené hodnoty pojistného zájmu
(předměty pojištění) pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty, nejdélevšak 10 pracovních dnů od oznámeníškodné
události. To však neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních nebo hygienických důvodů nebo proto, aby následky škodné
události byly zmírněny; v těchto případech je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu škodné události, zejména
uchováním poškozených předmětů pojiŠtění nebo jejich součástí, Íotografickym nebo Íilmornl'm materiálem, videozáznamem
a svědectvím třetích osob,

s) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu Újmy nebo jiné obdobné právo, které mu v souvislosti
s pojistnou událostí vzniklo,

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli' Že sjednal proti témuŽ pojistnému nebezpečí a vztahujÍcí se na tutéŽ hodnotu
pojistného zá1mu po tutéŽ pojistnou dobu další pojištění u 1iného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní Íirmu nebo název tohoto
pojistite|e a uiŠi sjednané hornÍhranice pojistného plnění,

i) bez zbytečného odkladu oznámit po]istite|i, Že byl nalezen předmět pojištěnípohřeŠovaný v souvislosti s pojistnou či škodnou událostí,
2. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je oprávněná osoba dále povinna bez zbytečného odkladu, nejdéle

však do 15 dnů od zjištěníškodné události, oznámit pojistiteli, Že Škodná událost vznikla. Stejnou povinnost má1akákoliv osoba, která
oznamuje pojistiteli vznik škodné události a která má na pojistném plnění právní zájem.

3. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistní}< dále povinen:
a) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně Iazán při sjednávání

pojištění' zejména skutečnost, Že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu
pojištěnÍ) nebo místa pojištění'

b) pojistiteli bez zbýečného odkladu oznámit všechny změny týkajícíse skutečností, Keré jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména
změnu vlastnictvÍ či spoluvlastnictví majetku, k němuŽ se pojištění vztahuje apod.)' a vŠechny změny v identifikačních Údajích
pojistnfl<a a pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliŠtě pojistníka a po1ištěného)'

c) bez zbytečného odkladu pojiŠtěnému (e-|i odliŠný od pojistníka) oznámit, Že sjednal pojištěnívztahující se na hodnotu pojistného
zájmu pojištěného a seznámit pojištěného s právy a povinnostmi, které pro něho ze sjednaného pojištěnívyplývají'

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, Že sjednal proti témuŽ pojistnému nebezpečí a vztahujÍcí se na tutéŽ hodnotu
pojistného zájmu po tutéŽ po|istnou dobu další pojištění u jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní Íirmu nebo název tohoto
pojistitele a ýši s|ednané horní hranice pojistného plnění.

V případě' Že se pojištěnívztahuje na hodnotu pojistného zájmu pojištěného odlišného od pojistníka, má pojistnik stejné povinnosti jako
pojištěný.

4. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistitel dále povinen:
a) vrátit osobě uplatňující právo na pojistné plněnídoklady, které si vyŽádá a které pojistiteli poskytla pro Šetřeníexistence a rozsahu

jeho povinnosti plnit,

b) umoŽnit osobě uplatňujÍcÍ právo na pojistné plnění nahlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření Škodné
události a pořídit si jejich kopii.

CLANEK IV Vznik, změny a zánik pojištění

1. Po1ištění vzniká na základě písemné pojistné smlouvy' Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po uzavření pojistné smIouvy, nenÍ-li
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2. Pojištěníse s1ednává na dobu uvedenou v po1istné smlouvě (pojistná doba).
3. Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout dohodou smluvních stran. Dohoda musí byt písemná, jinak je neplatná.
4' Pojištěníse z důvodu nezaplacenÍ pojistného ve smyslu občanského zákoníku během pojistné doby nepřerušuje.
5. Pojištění, vedle ostatních důvodů stanovených v obecně závazných právnich předpisech, zaniká písemnou Wpovědí pojistnil<a nebo

pojistitele, kterou mohou sm|uvní strany po kďdé škodné události podat, a to do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku škodné
události pojistiteli. Dnem doručeníuipovědipočíná běŽet měsíčnívypovědnídoba' jejÍmŽ uplynutím pojištěnízaniká. V případě povinného
pojištění lze podle tohoto odstavce postupovat pouze, pokud je takoW postup v souladu s ustanovením s 2781 občanského zákoníku.

6' V případě nezaplacení pojistného pojistnkem ani v dodatečné lhůtě stanovené pojistitelem v upomínce, zanikne pojiŠtění odchylně
od ustanovení s 2804 občanského zákonil<u dnem následujícÍm po marném uplyrutítéto dodatečné lhůty.

7. Pojistitel má právo v přpadě' Že dojde změnou právní Úpravy k rozšření odpovědnosti za újmu nebo rozsahu náhrady Újmy, pojištění
odpovědnosti za Újmu písemně vypovědět nejpozději do 3 měsíců ode dne nabytíúčinnosti právního předpisu, kteý tuto změnu zavádí.
Dnem doručenÍvypovědi počíná běŽet měsíčníýpovědní doba' jejímŽ uplynutím pojiŠtění zaniká.

8. Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník předmětu pojištění' ke které se vztahu'je sjednané pojištění' a tento vlastnk nebo spoluvlastnil<
nebyl pojistníkem, pojiŠtění oznámením této změny pojistiteli odchylně od ustanovenÍ s 2812 a s 2867 občanského zákonr]<u nezaniká.
Práva a povinnosti pojiŠtěného ze sjednaného pojištění přechézqí z vlastníka, kteý přestal byt pojiŠtěným, na nového nabyvatele.

9. Nejedná-li se o přpad uvedený v odst. 8 tohoto článku, potom pojištění majetku a pojištění souvisejíci s vlastnickým právem zaniká
oznámenÍ'.n změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojistiteli.

CLANEK V Pojistné

'1. Pojistntk je povinen platit pojistné, a to běŽné nebo jednorázové, podle toho, co bylo dohodnuto v pojistné smlouvě.
2. Výše pojistného je uvedena v pojistné smlouvě. Pojistitel je oprávněn ověřit si u pojištěného správnost Údajů rozhodných pro stanovení
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Wše pojistného.
3' BěŽné pojistné je splatné prvního dne pojistného období, jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.
4. V pojistné smlouvě je možné ujednat, Že pojistnk uhradípojistné (běŽné nebo jednorazové) ve splátkách. V tomto případě se ve smyslu

ustanovení S 1 93] občanského zákoníku ujednává, Že pokud nebude některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den
splatnosti této splátky' stává se tímto dnem splatná zbyvajíc( část pojistného, pokud pojistitel písemně poŽádá o její zaplacenÍ nejpozději
k datu splatnosti nejbliŽší příští splátky'

5. Je-li v pojistné smlouvě ujednáno placení běŽného pojistného ve sp|átkách d|e odst. 4. tohoto článku, je splatnost pojistného následující:
a) v případě pololetních splátek jsou sp|átky pojistného splatné prvniho dne kďdého pojistného období a dne, na kteý připadá konec

lhůty v délce 6 měsíců a počítané od prvnílro dne kďdého pojistného období,
b) v přpadě čtvrtletních splátek jsou splátky pojistného splatné prvnÍho dne kďdého pojistného obdobía dne' na kteý připadá konec

lhůty v délce 3, 6 a 9 měsíců a počÍtané od prvního dne kďdého pojistného období.
6. Nebylo-|i v po|istné smlouvě v17slovně dohodnuto jinak nebo nejedná-li se o přÍpad Úhrady pojistného prostřednictvím pojištbvacího

zprostředkovatele, pojistné se povďuje zauhrazené okamŽikem jeho připsání na účet pojistitele nebo jeho Úhradou pojistiteli v hotovosti.
7. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li v občanském zákoníku, v těchto VPP oC 2014 nebo v pojistné smlouvě

stanoveno jinak.
8. Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištění zaniklo, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němŽ pojistná

událost nastala. Jde-li o jednorázové pojistné, náleŽí pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na kterou bylo pojiŠtění sjednáno.
9. V souladu s ustanovením s2785 a S2786 občanského zákonÍ}<u pojistitel a pojistník sjednávají, Že pojistitel má právo, v souvislosti

se změnami podmínek rozhodných pro stanovení Wše pojistného, upravit ýši běŽného pojistného na další pojistné období. Změnami
podmínek ve smyslu předchozí věty se pro Účely těchto VPP oC 2014 rozumí i:
a) změna ve škodném poměru, nebo
b) změna právní úpravy rozšiřující odpovědnost za újmu nebo rozsah náhrady újmy v pojištění odpovědnosti za Újmu'

10. Pojistitel je povinen nově stanovenou vyši pojistného dle odst' 9 tohoto článku po1istní}<ovi sdělit nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má v1iše pojistného změnit.

]]. Nesouhlasí-li pojistník se změnou pojistného dle odst. 9. a ]0. tohoto článku, může tento svůj nesouhlas pojistiteli sdělit písemně
nejpozději do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně WŠe pojistného dozvěděl. V tomto přpadě pak pojištěnízanikne uplynutím
pojistného obdobÍbezprostředně předchazejícího pojistnému období, na které pojistitel nově stanovil vyši pojistného. Neupozornil-li vŠak
pojistitel na tento následek pojistníka ve sdělení podle odst. 10. tohoto článku, trvá pojištění nadále a uiše pojistného se při nesouhlasu
pojistní}<a nezmění,

12. Pokud pojistnk svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou rniŠí pojistného dle odst. 11 . tohoto článku pojistiteli nedoručÍ, má se za to,
Že pojistnk s novou uiší pojistného souhlasí, a to i se všemi z toho vyplyvajícími povinnostmi,

ČlÁruex vl Výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé:
a) v důsledku válečných událostí, Vzpour, povstání nebo jiných násilných nepokojů majících charaKer povstání či revo|uce,
b) v důsledku teroristických aktů, stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvislosti s nimi,
c) jadernou energií, zářením všeho druhu a radioaktivní kontaminací,
d) v důsledku vady, kterou měla pojiŠtěnávěc jiŽ v době sjednánípojištění, a která měla či mohla být známa pojistnrkovi nebo

pojištěnému bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.
2. Pojištění se nevztahuje na škodné události, v souvislosti s kteými uvede oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné plnění

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné Údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkajÍcí se této
pojistné události zamlči,

3. Další ýluky z pojištění mohou byt uvedeny v dalších částech těchto pojistných podmínek, navazujících pojistných podmínkách
a v pojistné smlouvě.

CLANEK VII čekací doba

1 . Pojištění pro přÍpad působení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekacÍ dobou v délce 1 0 dnů ode dne uzavření
pojistné smlouvy.

2' Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění ze Škodných událostí vzniklých v čekací době uvedené v odst. 1. tohoto článku
a způsobených pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava.

3. Ustanovení odstavce ]. a 2' tohoto článku se nevztahuje na škodné události způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava
nastalé V pojiŠtěníbezprostředně časově navazujícÍm na předchozí pojištěnÍsjednané u stejného pojistitele pro přpad škodné události
způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a vztahujícíse na shodný předmět pojištěnia shodné místo pojiŠtění.

člÁner vlll Pojistné plnění

1. VeŠkeré ceny při poskytování pojistného plněnÍ pojistitele (nové, časové, jiné) nebo stupně opotřebení, budou vždy odborně Stanoveny
pojistitelem' případně stanoveny k tomu způsobilou osobou po dohodě s pojistitelem.

2' Pojistitel poskytne pojistné plněnív penězích v tuzemské měně (česká koruna), nevyplývá-li z obecně závazných právních předpisů jinak'
3. Je-li pojištěným v právním vztahu pojištění věci a jiného majetku, z něhoŽ je pojistitelem poskýováno pojistné plnění, plátce daně

z přidané hodnoty (dále také jen 
''DPH'')' 

poslqrtne pojistitel pojistné plněníbez DPH s rnlimkou případů, kdy pojištěný coby plátce DPH,
nemůŽe z důvodů vyplývajících z obecně závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vyplývající z předchozí
věty není nt1ak dotčeno I(m, zda pojištěný je či není oprávněnou osobou.
Je-li poškozeným v právním vztahu pojištění odpovědnosti, z něhoŽ je pojistitelem poslqrtováno pojistné plnění, plátce DPH, poskytne
pojistitel pojistné plnění bez DPH s ulimkou přÍpadů' kdy poškozený coby plátce DPH, nemůŽe z důvodů vyplwajících z obecně
závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH' Pravidlo vyplývající z předchozívěty není nijak dotčeno tÍm, zda poškozený
je či není oprávněnou osobou.
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ČlÁHex x Spoluúčast

1. Pojistitel a pojistnr]< sjednávají, Že oprávněné osobě půjde k tŽi určitá část úbýku majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou

událostí (dále také jen,,spoluÚčast").
2. Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřená sjednanou pevnou částkou, procentem, jejich kombinacínebo i jiným způsobem.

3. odchylně od ustanovení s 2815 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, Že spoluúčast se nestanovíz hodnoty úbytku

majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou událostí. Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění, na které by

po zohledněnívšech ustanovení pojistné smlouvy upravujících poj|stné plnění (např. ustanovenío horní hranici pojistného plněníapod.)

vzniklo oprávněné osobě jinak, právě před odečtením sjednané spoluúčasti, právo (dále také jen ,,hrubá ýše pojistného plněnf').

4. Spoluúčast pojistitel odečte od hrubé Wše pojistného plnění. Rozdíl obou částek, tzn. hrubé Wše pojistného plnění a spoluÚčasti,
je pojistným plněnÍnr, na něŽ vzniká oprávněné osobě za pojistnou událost právo.

5' Pokud hrubá r4iše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou spoluÚčast, pojistitel pojistné plnění neposl1fine'

6. V pojistné sm6uvě můŽe byt sjednána také spoluúčast - neodčetná, která se od hrubé ýše pojistného plnění neodečÍtá, do jejíqíše

se však pojistné plnění nepos}<ytuje'

člÁHex x Zachraňovací náklady

2.

3

Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:

a) odvráceníbezprostředně hrozícípojistné události,
b) zmírněnínásledků jiŽ nastalé pojistné události'

"j 
plněnípovinnosti odklidit pošŘožený pojištěný majetek nebo jeho zblrt|<l1 z hygieniclc'ich, ekologiclgich či bezpečnostních důvodů.

Pojistitel nahradí:
a) zachraňovací náklady vynaloŽené na záchranu Života nebo zdraví osob max. do vyše 30 %o z horní hranice pojistného plnění

stanovené pro hodnotu pojistného zájmu (předmět pojištěni) a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly'

b) ostatnÍ zachraňovací náklady max' do rnýše 1 0 %, uždy z horní hranice pojistného plnění stanovené pro hodnotu pojistného zájmu

(předmět pojištění) a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady t'ýkaly, nejWše však do celkové ýše 5000000 Kč
ze všech pojištění sjednaných dle těchto VPP oc 2014 jednou pojistnou sm|ouvou.

Výše Wplacené náhrady zachraňovacích nákladů se do pojistného plnění nezapočítává'

CLANEK XI Zvláštní ustanovení o formě právních jednání t'ýkajících se poiištění

Pro účely právních jednánítýkajících se pojištění učiněných způsobem dohodnuým v pojistné smlouvě, pojistitel a pojistník sjednávají

následující:
a) Pojistitel a pojistník sjednávají, Že prostřednictvím internetové aplikace mohou účastníci pojištění činit pouze taková právní jednání

týkajícíse pojištění, která tato ap|ikace v čase učinění právnířro jednání technologicky umožňuje.

b) Ártiúaenirm lilíčem se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto pojistných podmínek rozumí číselný nebo alfanumerickrl'

kód doručený pojistitelem účastníkovi pojiŠtění, jehoŽ správné zadáníje nepřekročitelnou technologickou podmínkou kďdého
jednotlivého přístupu do internetové aplikace. Je-li prostřednictvím internetové aplikace učiněno jakékoliv právníjednání adresované

pojistiteli za pouŽitíaktivačnÍho klÍče, má se Za to, Že toto právní jednáníčinil Účastník pojištění, jemuŽ byl aktivační klÍĎ pojistitelem

poskytnut, V zájmu právníjistoý účastníků pojištění můŽe být učinění právního jednání účastnr'}<a pojištění adresovaného pojistiteli

p'ost-ř"dni"tuí' internetové aplikace kromě použitíaktivačního klíče podmíněno i dalším bezpečnostním prvkem (např' dalším, tedy

druhým, číselným či alfanumerichim kódem zas|aným k učinění právníl"ro jednání pojistitelem Účastníkovi pojištěnÍ např. formou

SMS zprávy na jeho mobilníkomunikační zařízení1'
c) Právní jednání učiněná ÚčastnÍkem pojištěnÍ prostřednictvím internetové aplikace se povďují za doručená pojistiteli' bez ohledu

na to,zdase s jejich obsahem pojistitelskutečně seznámil, okamžikem zobrazení obsahu právního jednáníÚčastníka pojištění

v internetové aplikaci na straně pojistitele, které pojistitel účastníkovi pojištěníelektronicky prostřednictvím této aplikace potvrdÍ

informativním textem potvrzujícím doručení právního jednánÍ pojistiteli,

d) Právníjednání učiněná pojistitelem prostřednictvím internetové aplikace se povďují za doručená účastníkovi pojištění' bez ohledu

na to' zda se s jejich obsahem Účastník pojištění skutečně seznámil, okamŽikem jejich doručenído datového prostoru Účastnt]<a

pojiŠtění v internetové aplikaci.
e) Povinnosti všech účastníků pojištění související s vyuŽíváním internetové aplikace:

. Účastník pojiŠtění odpovícá za to, Že právní jednání nebo oznámení týkající se pojištění adresovaná pojistiteli bude

prostřednictvím internetové aplikace činit pouze osobně.
. Účastník pojištěníje povinen neopouštět počÍtač nebo jiné komunikační zařízení, jehoŽ prostřednictvÍm vyuŽívá internetovou

aplikaci, během prirriaseni Účastníka pojištění k internetové aplikaci, zejména během činění právních jednánÍči oznámení

týkajících se pojištění prostřednictvím internetové aplikace,
. Úeu.tnix pojišténí je povinen chránit svůj aktivačníklíč, džet ho V tajnosti, nesdělit ho či nezpřístupnit jakékoliv třetíosobě

a činit obvyklá bezpečnostníopatření před přístupem třetích osob k aktivačnímu klíči.
. Účastník potištění je povinen neprodleně po zjištění podezřenína to, Že by jeho aktivačníklíč mohl být wzrazen či zpřístupněn

jakékoliv iřetí osooě nebo zneuŽit jakoukoliv třetíosobou oznámit toto své podezřenÍ pojistiteli a postupovat dále dle jeho

pokynů (zejména např na Wzvu pojistitele a dle jeho polsynů změnit aktivačníklíč apod.).
. Úča"tnik pojištěníje povinen při vyuŽívání internetové aplikace pouŽívat pouze jím vlastněné nebo jím oprávněně uŽívané

počítače neoo jiná Řomunikační zařízení vybavené či vybavená pouze oprávněně (legálně) získaným a instalovaným

softwarem.

ČlÁruex xll Společná ustanovení

1. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je mÍstem pojištěníÚzemíČeské republiky.

2. Písemná právníjednání, která se ýkají pojištění, musí být učiněna v českém jazyce.

strana 4/5
vPP OC 2014



3' Adresná právní jednání pojistitele týkající se pojištění učiněná v písemné listinné formě a oznámení pojistitele učiněná v písemné listinné
formě (dále také jen 

',písemnosti") se Účastníkům pojištění doručuji na jimi posledně uvedenou adresu mÍsta skutečného či uváděného
bydliště, respel(ive na adresu skutečného či ve veřejném rejstříku zapsaného sídla. Uvedl-li pojistník v pojistné smlouvě korespondenční
adresu (v poli nadepsaném ,,KorespondenčnÍ adresa"), projevuje tím svou vůli, aby mu písemnosti byly doručovány právě na tuto
korespondenční adresu se všemi právními důsledky z toho vyplývajícÍmi, a písemnosti se doručuji na tuto adresu, vŽdy však pouze
na adresu v České republice.

4' Pojistná smlouva a pojištěnÍv ní sjednaná se řídí českým právnÍm řádem.
5. Všechny spory vyplývajícíz pojištění nebo v souvislosti s ním vzniklé budou, nedojde-li k dohodě, řešeny u příslušného soudu v České

republice podle českého práva.
6. SmluvnÍ strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP oC 2o14.
7. Týo VPP oC 2o14 nabývají účinnosti dne ] . dubna 2018.

ČlÁruer xltl Výklad poimů

1. Běžné pojistné je pojistné stanovené za pojistné období.
2. časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou udá|ostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemŽ se přihlíŽí ke

stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuŽ došlo její opravou, modernizací nebo jiným způsobem.
3' ěekací doba je doba, po kterou nevzniká pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plněníz událostí, které by jinak byly pojistnými událostmi.
4. Jednorázouým pojistným se rozumí pojistné, které je stanoveno na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.
5. oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění' oprávněnou osobou je pojištěný

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,
6' Pojistitelem je Čsoe Pojištbvna, a. s., člen holdingu Čsoa.
7. Poiistná doba je doba, na kterou bylo sjednáno pojištění. Pojistná doba je časoW interval vymezený počátkem a koncem pojištění

(pojištěnÍ na dobu určitou) nebo pouze počátkem pojištění (pojištění na dobu neurčitou). Pojistná doba je uvedena v pojistné smlouvě
a nemusí být shodná s pojistným obdobím, za néŽ je placeno běžné pojistné.

8. Pojistná hodnota je nejvyšŠí moŽná majetková újma, která můŽe v důsledku pojistné události nastat'
9. Pojistné nebezpeěí je moŽná příčina vzniku pojistné události.
10. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím.
11' Pojistník je ýzická nebo právnická osoba' která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a zavázala se platit pojistiteli pojistné.

Pojistntk nemusí být totoŽný s pojištěným.
12. Pojistný rok je časorni interual, Iťtery zaÓíná v 00 hod dne označeného v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí uplynutím 365

kalendářních dnů (v přpadě přestupného roku 366 kalendářních dnů) od počátku pojiŠtění'
13. Pojištěný je osoba, na jgíž Život, zdraví, majetek, odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištěnívztahuje.
'14. Pojistným plněním se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumí suma pojistných plnění, na která vznikl

oprávněným osobám nárokza pojistné události nastalé v jednotlivych pojištěních podle těchto VPP oc 20'14 sjednaných všemi
pojistntky u pojistitele a která (mÍněna pojistná plněnÍ) byla za tyto pojistné události pojistitelem vyplacena.

15' Předepsaným poiistným se pro účely pojištěnísjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumísuma běŽného pojistného za jednotlivá
pojištění podle těchto VPP oC 2014 sjednaná všemi pojistníky u pojistitele.

16. Rezeruou na pojistná plnění se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumí suma rezeryy na pojistná plnění
stanovená pojistitelem ve smyslu ustanovení $ 61 zákona č. 277 /2009 Sb., o pojištbvnictví, ve znění pozdějších předpisů, a vztahující
se k jednot|iým pojištěním podle těchto VPP oc 2014 sjednaným všemi pojistníky u pojistitele.

17. Škodná udátost je skutečnost, ze které vznikla Újma a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.
t e. škodným poměrem se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumí poměr, vyjádřený v procentech, mezi

- sumou pojistného plnění a rezervou na pojistná plněnÍ' v čitateli' a
- předepsaným pojistným, Ve jmenovateli,
z každého jednotlivého pojištění sjednaného podle těchto VPP oc 201 4 všemi pojistní}<y u pojistitele.

19. Úěastníkem poiištění se rozumípojistitel a pojistnrk jakoŽto smluvnístrany a dále pojištěný akaždádalŠíosoba, které ze soukromého
pojištění vzniklo právo nebo povinnost.
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VPP HA 2017 1vz1

Uvodní ustanoveníCLANEK !

'l. Tyto VŠeobecné pojistné podmínky - zvláštnÍ část Pojištění vozidel VPP HA 2017 (dálejen ,,VPP H^2017") navazují na Všeobecné
pojistné podmínky - obecná část (dále jen ,,VPP oC 2o14\ a blíŽe vymezují práva a povinnosti účastnrků po1ištonívozibel.2' Pojištění sjednaná dle této části VPP H^ 2017 jsou pojištěními škodorry7mi.

3. VPP HA 2017 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

člÁHex ll Pojistná nebezpečí a rozsah pojištění

2.

Pojištění se sjednává pro přpad poškození nebo zničení předmětu pojištění:
a) pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění jakoukoliv nahodilou událostí, která není v těchto VPP HA 2017 nebo

v pojistné smlouvě vyloučena,
b) pro přÍpad pohřešování předmětu pojištění nebo jeho části v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou policií.
Pojistitel poslrytne pojištěnému asistenční sluŽby v rozsahu dle všeobecných pojistných podmínek pro poslqÁováníasistenčních sluŽeb
AS 2019.
Pojíštění lze dále sjednat pro přpad odcizení předmětu pojištění nebo jeho části pojistným nebezpečím krádeŽ vloupáním nebo
loupeŽným přepadením'

Předmět pojištěníCLANEK ItI

1. PojiŠtění se váahuje na motorové nebo nemotorové vozidlo specifikované v pojistné smlouvě včetně jeho obvyklé Wbavy (dále jen
,,vozidlo").

2' Pouze je-li tak r4islovně ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje i na mimořádnou rnj'bavu vozidla, která je v pojistné smlouvě
blŽe specifikována.

3. Předmětem pojištěnínení příslušenstvÍ ve smyslu ustanoveníobčanského zákoníku (přívěsný vozík, obýný přívěs apod.).4. Pouze je-li tak ýslovně ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje i na cizí vózidla, která pojistňík po právu'uŽívá.

Pojistná událostělÁnex lv

1 Pojistnou událostíje poškození, zničení vozidla nebo odcizení, pohřešování (pouze v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou
policii) vozidla a jeho částí pojistným nebezpečím sjednaným v pojistné smlouvě dle článku ll této části VPP HA 2017 , l<teré nastalo
v místě shodném s ujednaným územním rozsahem v pojistné smlouvě a k němuŽ došlo v době trvání pojištění.

Výluky z pojištěníčt-Áruex v

Vedle ýluk stanovených ve VPP oC 2014 se pojištění dále nevztahuje na škodné události:a) vzniklé při pouŽití vozidla k jinému Účelu neŽ, ke kterému je uirobcem určeno,
b) vzniklé při pouŽití vozidla, které není v provozuschopném stavu, tj. svym technickrim stavem neodpovídá poŽadavkům bezpečnosti

silničního provozu,
c) spočívající v chybné konstrukci, vadě materiálu nebo ýrobní vadě,
d) vzniklé trvalým vlivem provozu (např. opotřebením, funkčním namáháním, únavou materiálu) nebo korozí,il

'l
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e) Vzniklé nesprávnou údrŽbou, opravou nebo obsluhou (vzniklé např. nedostatkem nebo pouŽitím nevhodných pohonných nebo

mazacích hmot, přehřátím motoru, překročením rn/robcem stanoveného uŽitečného zalŽení, nedodžováním termínů pravidelné

údžby dané obecně závaznými právními předpisy, ustanoveními nebo pol1yny danými rnl'robcem, vědomě nedbalé nebo úmyslné
zanedbávánÍ údrŽby apod.) nebo v přímé souvislosti s těmito činnostmi'
způsobené zvířetem přepravovaným nebo ponechaným ve vozidle, uloŽenou věcí nebo nákladem přepravovaným na nebo

ve vozidle (nedošlo-li zároveň i k jinému poškození vozidla způsobenému pojistným nebezpečím dle článku ll, bodu 1. této části
VPP HA 2017), případně na újmy vzniklé při nakládání nebo vykládání přepravovaného nákladu'
vzniklé při řízenívozidlaosobou, která nemá předepsané oprávnění křízení motorového vozidla a pojiŠtěný nebo oprávněný uŽivatel

sám ř2ení tohoto vozidla takové osobě svěřil, nebo kdy nebyla osoba řidiče jednoznačně identiÍikována,

vzniklé při činnosti vozidla nebo jeho části jako pracovního stroje,
vzniklé při pouŽitívozidla k vojensl1ym účelům,
způsobené vybuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpečných látek'
způsobené Úmyslně osobou uplatňujícÍ právo na pojistné plnění a téŽ na škodné události, způsobené třetí osobou z podnětu osoby
up|atňujícÍprávo na pojistné plnění, nestanoví-li občanslqi zákoník nebo ujednání pojistné smlouvy jinak,

vzniklé při pouŽití vozidla k trestné činnosti osobou uplatňující právo na pojistné plnění nebo třetí osobou, s vědomím osoby
uplatňutícÍ právo na pojistné plnění'

m) vzniklé při závodech a soutěŽích všeho druhu včetně přÍpravných jŽd k nim'

n) kdy poškození vzniklo při řízení vozidla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky. TotéŽ platí'

odmÍtl-li se řidič havarovaného vozidla podrobit příslušnému vyšetřenÍ nebo opustili místo nehody aniŽ by příslušné vyšetření

na přítomnost alkoholu nebo omamných a psychotropních látek podstoupil,
nepřímé všeho druhu (např. ušlý zisk, újmy vzniklé z nemožnosti pouŽívat vozidlo apod.)'
vzniklé na pohonných hmotách,
spočívající v poškození nebo zničení dopravovaného nákladu,
vzniklé v době, kdy bylo pojištěné vozidlo zapůjčeno za Úplatu třetíosobě, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Tato \4iluka

neplatí, je-li pojištěným vozidlem náhradní vozidlo ve vlastnictvÍ autoservisu, vyuŽívané k zapůjčování zákaznkťm po dobu opravy
jejich vozidla. Tato ýluka se neváahuje na poškození okenních skel vozidla.

Pokud bylo pojištění sjednáno pro případ odcizenívozidla pojistným nebezpečím krádeŽ vloupáním nebo loupeŽným přepadením dle

článku ll odst. 2. této části VPP HA 2017 a ke škodné události spočÍvajícÍv poškození nebo zničení vozidla došlo v době odcizení'
zpronevěry nebo neoprávněného uŽitívozidla do jeho navrácení pojištěnému, je pojistitel povinen plnit i za škodné události na něŽ by se
jinak pojištěnínevztahovalo z důvodu ýluk uvedených v odst' 1. a odst. 1 písm. a), b), e), Í)' s)' h)' i' j)' k), D' m)' n)' p)' q) tohoto článku

této části VPP HA 2017 ' v přpadě, Že je pojištění sjednáno pouze pro případ poškození nebo zničení vozidla v rozsahu článku ll odst. 1 
'

této části VPP HA 2O17, pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události vzniklé v době odcizení, zpronevěry nebo neoprávněného

uŽitívozidla do jeho navrácení pojištěnému.
Pokud z téŽe příčiny a ve stejnou dobu nedošlo i k jinému poškození vozidla, za !(eré je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje

na případy poškozenÍ nebo zničenÍ:
a) pneumatik,
b) elel(rického zařhení vozidla'
c) elektronického zařbenívozidla včetně nosičů záznamŮ' obrazovek a jiných zobrazovacíchjednotek azáznamŮ na nich.

0

s)

h)

D

)
k)

D

o)
p)

q)

r)

z

a

CLANEK VI Povinnosti pojistníka a pojaštěného

1 . Vedle povinností stanovených VPP oC 2014 je pojištěný dále povinen:

a) za okolností stanovených zákonem č.361/2ooo Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách někteých zákonů (zákon

o silničním provozu), ve zněnípozdějších předpisů oznámit dopravní nehodu neprodleně po|icii a pojistitele bez zbytečného odkladu

informovat o rnisledcích šetření; tímto není dotčena oznamovací povinnost pojištěného stanovená příslušnými obecně závaznými
právními předpisy; povinnost taktéŽ platípro osobu, Keré pojištěný svěřil vozidlo křízení,

b) v přlpadě Škodné události v zahraničí ohlásit tuto škodnou událost místní policii nebo jinému příslušnému orgánu veřejné mod
a pojistiteli písemně doloŽit r,nisledl1y jejího či jeho šetření; povinnost taktéŽ platí pro osobu, které pojištěný svěřil vozidlo křfuení,

c) v případě, Že přistoupík opravě poškozeného vozidla, zvolit přiměřený náklad na opravu,
d) dodžovat obecně závazné právní předpisy, technické a další normy a pokyny ýrobce vozidla vztahující se na provoz, uŽívání

a údžbu vozidla v místě pojištění'
e) škodnou událost souvisejícís odcizením nebo úmyslným zásahem cizíosoby ohlásit k šetřenípolicii v místě vzniku škodné události

nejpozději do druhého dne od zjištění skutečnosti,

0 v órpaoo poškození vichřicí nezjiŠtěné rychlosti prokázat, Že pohyb vzduchu v okolí předmětu pojištění vyvolal obdobné újmy

na obdobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných věcech.
2' Mělo-li porušenípovinnostípojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné

události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určeňí Wše pojistného plnění, má pojistitel právo snŽit pojistné

plnění Úměrně k tomu, jalci vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3' Vedle povinnostÍstanovených VPP oc 2O14 je pojistnil< dále povinen specifikovat obvyklou, popř' mimořádnou v17bavu vozidla v souladu

s článkem Vlll Pojistné plnění pojistitele a částí G těchto VPP HA 2017.

ČlÁruex vll Pojistná hodnota, pojistná ěástka, spoluúěast

1 . Pojistná hodnota je nejvyšší moŽnámajetková Újma, která můŽe v důsledku pojistné události na pojištěné věci nastat, a je rozhodná pro

stanovení vyše pojistné částky.
Pojistnou hodnotou předmětu pojištění můŽe bý:
a) nová cena,
b) obvyklá cena'
c) jiná cena.
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2' Pojistné plnění pojistitele je omezeno hornÍ hranicí. Horní hranice je určena pojistnou částkou.3' Pojistná částka se na návrh pojistní}€ stanoví v pojistné smlouvě tak' aby ódpovídala pojistné hodnotě pojištěného vozidla v doběuzavření pojistné smlouvy, tj. pojistnou částku stanoví na vlastní odpovědnóst pojistnil<.4. PojiŠtění se sjednává se spoluúčastína pojistném plnění, jejŽ výše je uvedena v pojistné smlouvě,

Pojistné plnění pojistiteleCLANEK VIII

1' Při poškození vozidla vzniká oprávněné osobě právo, aby jÍ pojistitel posMl částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravuvozidla, která je v době a místě opravy škodné události obvyklá, snženou o cónu zbýků nai'rrazovanych částí. Pojistitel určí cenu zbytkův souladu s alduálnÍmi podmínkami jejich prodejnosti na trhu.
V případě souhlasu oprávněné osoby s provedením opravy poškozeného vozid|a smluvním servisem doporučeným pojistitelem,
pojistitel a po1istnk sjednávajÍ, Že spoluúčast na pojistném plněníoprávněné osoby se sniŽuje na 1 00O Kč mÍsto rniše spoluÚčasti napojistném plnění sjednané v po|istné smlouvě, ato za předpokladu, Že zároveň neoóslo k jinému oprávněnému sniŽeňipojistného plnění
pojistitelem, ujednaná spoluÚčast v pojistné smlouvě nenÍ vyšší neŽ 5o/o přpadně 5 ooo Kó avznikláškoda je vyŠší, neŽ r,niŠe spoluÚčasti
sjednané v pojistné smlouvě.
Nebyly-li pojiŠtěným vynaloŽeny náklady naznovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci (tj. nedošlo k Íyzické opravě nebo u/měněpoŠkozených částí vozidla)' je pojistitel oprávněn poslýnout pojistné plněnÍ na základě cenil<ú kvalitativně iovnocenných dílů.2' Bylo-li vozidlo zničeno (tj. Wše nákladů na opravu poškozeného vozidla dosáhne alespoň 85% obvyklé ceny voziála k datu vznikuškodné události), odcizeno nebo pohřešováno, vzniká oprávněné osobě právo, aby jÍ pojistitel poslýl částku odpovídající obvyklé ceněvozidla' Tato částka se sniŽuje o cenu upotřebitelných zbytků vozidla. Pojistrtel určí óánu žoytxt'v souladu s aktuálními podmínkamijejich
prodejnosti na trhu.

3' Došlo_li ke zničení, odcizení nebo pohřeŠování jednotlivych prvků v pojistné smlouvě specifikované obvyklé nebo mimořádné uibavyvozidla, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající přimbřeným nákladům na znovuzřízenÍ stejné nebosrovnatelné nové věci, která je v době škodné události v místě obvyklá, snŽenou o cenu zbytŘů nahrazovaných částí. Pojistitel určí cenuzbytků v souladu s aktuálními podmínkamijejich prodejnosti na trňu.4' V přpadě po1istného plněnÍ za zničení, odcizení nebo pohřešování v pojistné smlouvě specifikované obvyklé nebo mimořádné vybavy,kdy nebyly pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřízení stejné ne'bo srovnatelné nové věci (tj. nedošlo k ýzické náhradě, ýměněnebo opravě poŠkozených či odcizených částívozidla), pojistitel poslýne částku odpovídající časové ceně těchto věcí v době vznikuškodné události, sníŽenou o cenu zbytků nahrazovaných částí. Pojistitel určí cenu zbytků-v souladu s aktuálními podmínkami jejich
prodejnosti na trhu.

5' Došlo-li ke zničení, odcizenÍ nebo pohřešování jednotlirnich prvků v pojistné smlouvě nespeciÍikované obvyklé nebo mimořádné uýbavyvozidla, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejné nebosrovnatelné nové věci, která je v době škodné události v místě obvyklá, snženoú o cenu zoytků nanrazouunýJ lasti, maximalně všakdo ýše 20olo z pojisÍné částky stanovené pro vozidlo, a to za kaŽdou jednotlivou poloŽku nespecifikované obvyklé nebo mimořádné
Wbavy. Pojistitel určí cenu zbytků v souladu s aktuálními podmínkami1ejich prodejnosti na trhu.6' V případě pojistného plnění za zničení, odcizení nebo pohřešovánÍ v pojistné smlouvě nespecifikované obvyklé nebo mimořádné r,nýbavy,
kdy nebyly pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci (tj. nedošlb k fyzické náhradě, Wměněnebo opravě poškozených či odcizených částí vozidla), pojistitel poskytne částku odpovídající časové ceně těchto věcív době vznikuškodné události' snŽenou o cenu zbýkŮ nahrazovaných částí, maxímálně však ýše 20% z pojistné částky stanovené pro vozidlo,atozajednu popř. více poloŽek nespecifikované obvyklé nebo mimořádné r,nibavy. Pojistitel určí cenu zoytt<ů v souladu s aktuálnímipodmínkami jejich prodejnosti na trhu.

7' V přpadě pojistné událostije místem opravy poškozeného vozidla vŽdy území České republiky. Pojistitel uhradí přiměřené a nezbytné
náklady vynaloŽené na úschovu, zprovoznění, vyproštění, odtďení nebo na přepravu nepojŽdnóho vozidla oo ne;oiiŽširro autorizovaného
servisu v České republice, maximálně vŠak do rn7se tsz z obvyklé ceny vozidla k datu vzniku škodné události, nerozhodne-li pojistitelpo pojistné události jinak.

8' Je-li v době vzniku škodné události pojistná částka niŽší o více jak 15o/o, neŽ je pojistná hodnota vozidla, nastane podpojiŠtění a pojistitel
má právo snŽit pojistné plněníve stejném poměru, jako je pojistná částka x pojistno hodnotě. Toto pojistné plnění se dále sniŽuje o výšispoluúčasti.

9' Součet pojistných plnění vyplacených za pojištěné vozidlo z pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (e_lipojištěnísjednáno na dobu kratší, v průběhu doby trvání pojištěn|, snžených o částky oo'rroonui5icn spolúÚčastÍ, nesmipresáhnout ],3násobek pojistné částky vozidla uvedené v pojistné smlouvB.
10' Došlo-li v době trvání pojištění k opakovanému poškození, zničení nebo odcizení airbagů, audiovizuálnítechniky popř. navigačnitrozařízení a nebyly-li pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřízení stejné nebo srovnateřné nové věci (tj. nedošló k fyzické náhradě,

4iměně nebo opravě poškozených či odcizených částívozidla), v přpadě jakékoli následné další Újmy na těchto prvcích rnibavy vznikáoprávněné osobě nárok na pojistné plnění pouze za předpokladu doložení dokladu o předchožÍ provedené opravě nebo náhraděpoškozené, zničené či odcizené věci'
11' V případě, Že při likvidaci pojistné události bude zjištěno poškození vozidla' které byio na vozidle jiŽ při vstupu do pojištění, je pojistitel

oprávněn snŽit p|nění za předchozí poškození, případně zamítnou uhrazení poškozóné části vozidla.

Doplňková ustanoveníČt-Árusx lx

odchylně od ustanoveníVPP oc 2014 článek Vll se pro pojištění vozidel dle těchto VPP HA 2017 čekací doba pro pří|oad pojistného
nebezpečí povodeň nebo záplava nesjednává.
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ěÁsr B. I PoJtŠrĚruí NÁrcLqnŮ Nn pŮlČovNÉ

ČlÁruer l Pojistné nebezpeěí, rozsah pojištění a předmět poiištění

1 . Pouze je-li tak pojistnou smlouvou v17slovně sjednáno, sjednává se i pojištění nákladů na půjčovné dle této části VPP NA 2017 .

2, Předmětem pojištěníjsou Íinančníztráty vzniklé pojištěnému a spočívajícív nezbytně a Účelně vynaloŽených nákladech na zapůjčení
náhradního vozidla v příčinné souvislosti s poškozenínr vozidla, ieŽ je v okamžiku vzniku poškození předmětem pojištění sjednaného
podle Části A těchto VPP HA 2017 (dále také jen ,,vozidlo'' nebo ,,poškozené vozidlo").

3. V souladu s VPP oC 2014 se u'iednává, územním rozsahem pojištění při poškozenÍvozidla je územÍ shodné s územním rozsahem
pojištění sjednaným v pojistné smlouvě v části A Pojištění vozidel.

4. Místo zapůjčení náhradníl'ro vozidla po dobu nutnou na opravu pojištěného vozidla je omezeno pouze na území Ceské republiky.
5' Pojištění nákladů na půjčovné dle těchto VPP HA 2017 pojištěntm škodovlim'

Čt_Áruex ll Limit pojistného plnění, spoIuúěast

1. Pojištěníse sjednává s limitem pojistného plnění, jehoŽ uiše 1e uvedena v pojistné smlouvě.
2. Součet potistných plnění, snŽených o částw dohodnutých spoluÚčastí, nesmí překročit limit pojistného plnění za pojistný rok (e-li

pojištění sjednáno na dobu kratší, tak za dobu trvánípojištěnD.
3. PojištěnÍse sjednává se spoluúčastí na pojistném plnění' jejíŽ Wše je uvedena v pojistné smlouvě.

CLANEK III Pojistná událost

Pojistnou událostÍ je vynaloŽení nákladů na zapů|čení náhradního vozidla v příčinné souvislosti s poškozením vozidla způsobeným
pojistným nebezpečím sjednaným v pojistné smlouvě, které nastalo v místě shodném se sjednaným územnÍm rozsahem a ke kterému
došlo v obdobítrvání platnost| pojistné smlouvy,

CLANEK IV Pojistné plnění

]. Pojistitel poslýne pojistné plněníz tohoto pojištění pouze za takovou škodnou událost, kdy doba opravy vozidla uvedeného v pojistné
smlouvě přesáhne dle norem ýrobce 8 hodin. V přÍpadě zničení vozidla vzniká nárok na pojistné plnění dle tohoto článku po dobu, neŽ
pojistitel uzná vozidlo jako zničené a neŽ rozhodnutí o uznání vozidla za zničené doručí oprávněné osobě.

2. opravněné osobě vzniká právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající prokazaným nákladům nezbytně a účelně vynaloŽeným
na zapůjčení náhradního vozidla v České republice po dobu nutnou na opravu vozidla, nejrniše však do limitu pojistného plnění
sjednaného pojistnou smlouvou. Pojištění se nevztahuje na Íinanční áráty spočívající v nákladech vynaloŽených pojištěným na samotný
provoz náhradnÍtro vozidla, ze'|ména na náklady na pohonné hmoty, maziva' mytí a čištění náhradního vozidla apod.

3' Pojistitel poskytne pojistné pInění pouze v přÍpadě, Že náhradní vozidlo bude stejné kategorie jako poškozené vozidlo. V přpadě' Že

náhradní vozidlo bude vyššÍ kategorie neŽ poškozené vozidlo, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze ve výši' která by odpovídala
nákladům za zapůjčení vozidla kategorie stejné jako poškozené vozidlo, nejvyše však limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě.

ělÁruex v Doba trvání pojištění

1. V př(oadě, Že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného dle Části A Pojištění vozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i pojištění
nákladů na půjčovné.

čÁsr c. I PoJtŠrĚruÍ oKENNÍCH SKEL VoZIDLA

člÁruex l Poiistné nebezpečí, rozsah pojištění a předmět poiištění

1. Pouze je-li tak pojistnou smlouvou ýslovně sjednáno, sjednává se i pojištění okenních skel vozidla dle této části VPP H^ 2017.
2. Pojištění se sjednává pro příoad náhlého poškození nebo zničenÍ okenních skel vozidla jakoukoliv nahodilou událostí, která není dále

v těchto VPP HA 2017 nebo VPP oC 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena.
3. Pojištění se vZahuje na všechna okennÍ skla vozidla.
4. VsouladusVPPoC2O14seujednává, Žeúzemním rozsahempojištěnÍ jeúzem( shodnésÚzemnímrozsahempojištění sjednaným

v pojistné smlouvě v části A Pojištění vozidel.
5. Pojištění okenních skel vozidla dle těchto VPP HA 2017 je pojištěním škodoým.

CLANEK II Limit pojistného plnění, spoluúčast

1' Pojištění se sjednává s limitem pojistného plnění, jehoŽ niše je uvedena v pojistné smlouvě.
2. Součet pojistných plnění, sníŽených o částky dohodnutých spoluÚčastí, nesmí překročit limit pojistného plnění za pojistný rok [e-li

pojištěnísjednáno na dobu kratší, tak za dobu truání pojištěni).

3. Pojištěníse sjednává se spoluÚčastína pojistném plnění, jejíŽ vyše je uvedena v pojistné smlouvě. V případě opravy skla (ne jeho Wměny)
spoluúčast uvedená ve smlouvě nebude pojistitelem uplatněna.

4' V přrpadě souhlasu oprávněné osoby s provedením opravy poškozeného okenního skla smluvním servisem doporučeným pojistitelem'
pojistitel a pojistník sjednávají, Že spoluúčast uvedená v pojistné smlouvě nebude pojistitelem upIatněna.
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Pojistná událostčlÁruer tlt

Pojistnou událostí je náhlé poškozenÍ nebo zničenÍ okenních skel vozidla jakoukoliv nahodilou událostí, která není v těchto VPP HA2017 nebo VPP oC 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena, nastalé v místě shodném se sjednaným ÚzemnÍm rozsahem a k nŽ došlo
v období trvání platnosti pojistné smlouvy.

Pojistné plněníčlÁruer v
1 ' V přpadě poškození pojištěného okennílro skla vozidla vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným

nákladům prokazatelně vynaloženým na opravu poškozeného skla, nejýše však limii póiótne'no plnéní sjednaný v pojistné smlouvě'2, V př(oadě zničenípojištěného okenního skla vozid|a vzniká oprávněné ósobě právo, aoý ;i pojistítd vyplatil čásiku od'povídajÍcí nákladůmprokazatelně vynaloŽeným na znovuzřízení skla, nejvyše však limit pojistného plnění sjéd'naný v pojistné smlouvě.3. Pojistitel a pojistník sjednávají, Že v přpadě Škodné 
-události spočíva1íci v náhlém poškózení nóoo zničení okenního skla vozidla jakoukoliv

nahodilou událostí, ke které dojde mimo území České republiky, není pojištěný povinen oznámit tuto skutečnost policii nebo jiné
příslušnému orgánu veřejné moci. To neplatí, je-li sklo poŠkozeno či zničeno zásahem cizí osoby'

Doba trvání poiištěníČlÁruex v

2

V přpadě' Že dojde k zániku pojištěnívozidla sjednaného ole Části A Pojištění vozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i pojištění
okenních skel vozidla.
odchylně od ustanovení s 2810 zákona č.89/2012 Sb., občanského zákonku, ve zněnÍ pozdějších předpisů pojistitel a pojistnk
sjednávají, Že pojištění nezaniká zničením okenníl'to skla vozidla a pojištění se dále váahuje na okennisklo vozidla, na fnoz znovuzřízení
byly pojištěnému reparovány náklady, poskytnutím pojistného plněni za pojistnou událosi z tohoto pojištění.

Výluky z pojištěníČlÁruer vl

Vedle obecných uýluk stanovených ve VPP oC 2014 a vyluk z pojištění uvedených v článku V, části A Pojištěnívozidel těchto VPP HA
2017 se pojištěnÍ dále nevztahuje na škodné události vzniklé pojištěnému v příčinné souvislosti s poškozenrm nebo zničením pojištěného
okennÍho skla (např. poškozenídálničnÍznámky, laku, Úpravy skel, čalounéní, senzorů, kamer apod.)

čÁsr D. I PoJtŠrĚruí Z\VM/\DEL A pŘrpnnvoVANÝCH VĚCí
ČlÁruex l Pojistné nebezpečí, rozsah pojištění a předmět pojištění

1' Pouze je-li tak pojistnou smlouvou q7slovně sjednáno, sjednává se i pojištění předmětu pojištění zavazadla a přepravované věci dle této
části VPP HA2017.

2. Pojištěníse sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění:
a) střetem, pádem, nárazem,
b) poŽárem, r4ibuchem, Úderem blesku, krupobitím, vichřicí, pádem jahýchkoli věcí,c) povodní, záplavou,
d) zásahem cizí osoby,
Pojištění se sjednává téŽ pro přpad pohřešovánÍ předmětu pojištění nebo jeho části v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenoupolicií' pokud ýzická osoba pozbyla schopnost předmět pojištění opatrovat.2' Pojištění se sjednává pro přrpad odcizení zvozidla pojistným nebezpečím krádeŽvloupáním nebo loupeŽným přepadením.3' Pojištění se vztahuje na movité věci hmotné (dále také jen ,,věci"), které majíosoby přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě,
které je předmětem pojištěnísjednaného podle části A těchto VPP HA 2017, nasobě nebo u sebe nebo je dopáují na místě určenémpro přepravu zavazadel.

4' V souladu s VPP oC 2014 se ujednává, Že Územním rozsahem pojištění je Území shodné s územním rozsahem pojištění sjednaným
v pojistné smlouvě v části A Pojištění vozidel'

5. Pojištění zavazadel a přepravovaných věcí dle těchto VPP HA 2017 je pojištěním škodornim.

člÁruex ll Limit pojistného plnění, spoluúěast
'l ' PojiŠtění se sjednává s limitem pojistného plnění, jehoŽ ýše je uvedena v pojistné sm|ouvě.2' Součet pojistných plnění, sníŽených o částky dohodnutých spoluúčastí, nesmí překročit limit pojistného plnění za pojistný rok (e-li

pojištěnísjednáno na dobu kratší, tak za dobu trvánípojištěni).
3. Pojištění se sjednává se spoluúčastí na pojistném plněni jejž vyše je uvedena v pojistné smlouvě.

Pojistná událostCLANEK II!

Po.iistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení zavazadel a přepravovaných věcí vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě, které
není v těchto VPP HA 2017 nebo VPP oc 2O14 nebo pojistné smlouvě vyloučeno a nastalé v místě shodhém se s1ednan1im územním
rozsahem a k němuŽ došlo v období trvání platnosti pojistné smlouvy.
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CLANEK IV Pojistné plnění

'l. Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci, které jsou v době a místě opravy pojistné události obvyklé, snŽenou o hodnotu zbytků nahrazovaných částí
poškozené věci, nejniše vŠak časovou hodnotu věci.

2' Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
naznovuzřízení zničené nebo odcizené věci, nejniše však časovou hodnotu věci sníŽenou o hodnotu pouŽitelných zbytků'

3' Právo na pojistné plnění za škodnou událost spočívající v odcizení pojištěné věci vzniká pouze tehdy, jest|iŽe byla oznámena policii nebo
jinému příslušnému orgánu veřejné moci, a to bez ohledu na výši Újmy vzniklé při škodné události'

čt_Áruerc v Doba trvání poiištění

V přpadě, Že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného dle ČáSti A Pojištěnívozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i pojištění
zavazadel a přepravovaných věcí'

clÁruex vl Výluky z pojištění

Vedle obecných ýluk stanovených ve VPP oC 2014 a r,nýluk z pojištění uvedených v článku V, části A PojištěnÍvozidel těchto VPP HA
20'l7 se pojištění dále nevztahuje na škodné události:
a) nastalé na veškeých přepravovaných věcech, které jsou vedeny v účetnictvíjejich vlastnr]<a jako zásoby, nebo jsou-li přepravované

za úhradu'
b) nastalé na věcech obvyklé Wbavy vozidla,
c) nastalé na přepravovaných věcech zvláštnÍ hodnoty nebo nosičích obrazov1ich, zvukoých a datoých záznamŮ, včetně jejich

obsahu,
d) způsobené na přepravovaných věcech následkem jejich nesprávného uloŽení nebo upevnění,
e) způsobené odcizením věci nebo zásahem cizí osoby na věcech umístěných mimo zavazadloý prostor vozidla, nedošlo-li současně

k pohřešování přepravované věci nebo její části v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou policií.

ěÁsr s. | ÚnnzovÉ PoJlŠTĚtrtÍ pŘrpRAvovAxtÝcl oSoB

CLANEK I Pojistné nebezpeěí, rozsah pojištění a předmět poiištění

1. Pouze je-li tak pojistnou smlouvou vyslovně sjednáno, sjednává se i Úrazové pojištěnípřepravovaných osob dle této části VPP HA2017.
2. Urazové pojištění se sjednává v rozsahu:

a) pro případ trvalých následků úrazu,
- zanechá-li Úraz, vzniklý za trván( pojištění, osobě přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě (dále jen ,,pojištěný"),

trvalé nás|edky, vyplatí pojistitel pojištěnému tolik procent z pojistné částky sjednané v pojistné smlouvě k datu Úrazu, kolika
procentům odpovídá podle oceňovací tabulky B, rozsah trvalých následků po jejich ustálení,_ stanovili oceňovací tabulka B procentní rozpětí, určí pojistitel ýŠi plněnítak, aby v rámci daného rozpětí odpovrdalo plnění
povaze a rozsahu tělesného poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno,

- týkají-li se trvalé následky Úrazu části těla nebo orgánu, jejichŽ funkce byly snŽeny jiŽ před úrazem, snŽí se celkové procento
o počet procent odpovídajících předchozímu poškození, určenému rovněŽ podle oceňovací tabulky B,

- podmínkou vzniku nároku na plněnÍje, aby rozsah trvalých následků způsobených pojištěnému jedním Úrazoým dějem po jejich
ustálení dosáhl minimálně 1 0% trvalého poškozenÍ těla podle oceňovacítabulky B a současně aby pojištěný na následky tohoto
úrazu nezemřel do 6 měsíců ode dne úrazu'

- podmínkou vzniku nároku na plnění je, Že Úraz nastal jako přímý následek střetu, pádu, nárazu, požáru nebo r4ibuchu vozidla
uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jahýchkoli předmětů na toto vozidlo,

- způsobil-lijediný úraz pojištěnému několik trvalých následků různého druhu, hodnotí se celkové trvalé násled}ry úrazu součtem
procent pro jednotlivé následky. Celkové pojistné plnění za trvalé následky způsobené jedním Úrazovym dějem nemůŽe však
přesáhnout 100% sjednané pojistné částky. Týkají-li se však jednotlivé násled(y téhoŽ Údu, orgánu nebo jejich částÍ, hodnotí se
jako celek' a to nejvyše procentem stanoveným v oceňovací tabulce B pro anatomickou nebo Íunkční ztrátu příslušného údu,
orgánu nebo jejich částí. V přÍpadě odškodnění zaárátu končetiny, za noý Úraz natakto odškodněné části těla jiŽz úrazového
pojištění nebude plnění pojistitelem poslqrtnuto,

- není-li tělesné poškození obsďeno v oceňovací tabulce B' určí pojistitel rozsah pojistného plnění podle trvalých následků
uvedených v oceňovací tabulce B, která jsou předmětným trvalým následkům svou povahou nejbliŽší,

- Vyši pojistného plněníurčuje pojistitel podle zdravotnídokumentace pojištěného. oplra se přitom o stanovisko lékaře, kteý pro
něj vykonává odbornou poradní činnost,

- nelze-li podle zdravotní dokumentace pojištěného určit rozsah trvalých následků úrazu, budou určeny poj|stitelem na základě
zprávy o uisledku zdravotní prohlídky pojištěného u lékaře určeného pojistitelem. Zdravotníprohlídku zabezpečí pojistitel na svůj
náklad,

b) pro případ smrti způsobené úrazem,
- byla-li úrazem, vzniklým v době trvání pojištění, způsobena osobě přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě (dále

jen 
''pojištěný") smrt, která nastala nejpozději do tří let ode dne úrazu, vyplatí pojistitel tomu, komu smrtí pojištěného vznikne

právo na pojistné plnění, pojistnou částku sjednanou v pojistné smlouvě k datu úrazu,
- zemřel-li však pojištěný na násled(y úrazu a pojistitel jiŽ posýtl pojistné plnění za trvalé následky tohoto Úrazu, vyplatí

obmyšlenému Za smrt následkem úrazu jen přÍpadný rozdil mezi pojistnou částkou pro přÍpad smrti následkem úrazu sjednanou
v pojistné smlouvě k datu úrazu a jiŽ vyplacenou částkou pojistného plnění za trvalé násled(y tohoto úrazu,
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- podmínkou VŽniku nároku na plnění je, Že smrt pojištěného nastala jako přímý následek střetu, pádu, nárazu, poŽáru nebo
uibuchu vozidla uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jalc/chkoli předmětí na toto vozidlo.c) pro případ pojlstného plnění za dobu nezbytného léěeníiote'néno poškození následkem úrazu,_ právo na pojistné plnění za dobu nezbýného léčení tělesného poškozehí následkem Úrazu (také denní odškodné) vznikápojištěnému tehdy, jestliŽe utrpí úraz a doba nezbýného léčení tělesného poŠkození následkem tohoto Úrazu doloŽená
lékařslqim potvaením dosáhne alespoň 29 dní. U tělesných poškození, u kteých je v oceňovací tabulce A uvedeno ,,neplníse", není pojistitel povinen poskytnout plnění denního odškodného, i když je tato podmÍnka splněna,

- podmínkou vzniku nároku na plněníje, Že Úraz nastal jako přrmý násled-ek střetu, pádu , nárazu, poŽáru nebo r4ibuchu vozidla
uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jalgichkoli předmětů na toto vozidlo,

- pojistitel vyplatí pojištěnému denní odškodné za dobu trvání nezbytného léčení tělesného poškození následkem úrazu
doloŽeného lékařskym potvrzením, ale pouze v přpadě, Že tato nepřesáhne počet dní stanovený pro jednotlivá tělesná
poškození v oceňovací tabulce A. Za dny, o které celková doba trvání nezbytného léčení tělesného pošxózeni nasledkem Úrazu
přesáhne tento pojistitelem stanovený limit, není pojistitel povinen plnit,

- v přpadě, Že nezbytné léčení tělesného poškození následkem úrazu probíl"rá v pracovní neschopnosti, za kierou pojištěnému
náleŽí peněŽité dávky nemocenské a jsou jím čerpány a ve smyslu předpisů o sociálním zabezpečení se mu vystavuje
doklad o pracovní neschopnosti (dále jen ,,pracovnÍ neschopnost') a délka této pracovní neschopnosti přesáhne póe"t onr
stanovený pro jednotlivá tělesná poškozenÍ v oceňovacÍ tabulce A, je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné za dobu trvání
této pracovní neschopnosti, ale pouze v přpadě, Že tato nepřesáňne počet dnÍ stanovený pro jednotlivá tělesná poškození
v oceňovací tabulce A o více neŽ 2O%. Za dny, o které celková doba pracovní neschopnosti přesáhne pojistitelem stanovený
limit na4išený o 20o/o, není pojistitel povinen plnit,

- pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za dobu nezbytného léčení tělesného poškození následkem Úrazu přesahující
dobu 365 dní ode dne tohoto Úrazu,

- utrpili poj|štěný další Úraz v době nezbytného léčenÍtělesného poškozenÍ následkem Úrazu, zakteý je pojistitel povinen vyplatit
denní odŠkodné, stanoví se počet dní, za které pojistitel nejrniše plní, jako součet počtu dní uu"ď"ný'"n'u oceňovací tabulce
A pro obě tělesná poškození. Doba, po kterou se doby léčeníobou úrazů překýají, se započítává pouze jednou,

- dojde-li k souběhu léčení následkŮ Úrazu a nemoci, která není následkem úrazu, vyplatí pojistitel denní odškodné nejr,niše
za počet dní, kteý je uveden pro jednotlivá tělesná poškození v oceňovací tabutce R' ÚtrpÍ-lipojištěný jedním úrazovým dějem
několik tělesných poškození, stanoví se počet dní, za které pojistitel vyplatídenní odškodné, podle toho tělesného poškození,
u kterého je v oceňovací tabulce A uveden nejvyšší počet dní,

- není-li jakékoliv tělesné poŠkození obsďeno v oceňovací tabulce A, je pojistitel oprávněn určit rniši pojistného p|nění sám nebo
v součinnosti s lékařem, kterého určÍ. Ke stanovení ýše pojistného plnění pouŽije analogicky nóonoÚ uvedené v oceňovacích
tabulkách u tělesných poškození, která jsou předmětnému tělesnému poškození svou povahou ne;otizsi,

- ce|ková uiše pojistného plnění denního odškodného se stanoví vynásobením počtu dní nezbytného léčení tělesného poškozenÍ
následkem Úrazu určeného podle zásad uvedených v tomto článku částkou dennÍho odškodňého sjednanou v pojistné smlouvě
k datu Úrazu.

3' V souladu s VPP oC 2014 se ujednává, Že Územním rozsahem pojištění je Území shodné s Územním rozsahem pojištěnÍ sjednaným
Y pojistné smlouvě v části A Pojištěnívozidel.

4. Urazové pojiŠtěnídle těchto VPP HA 2017 je pojištěním obnosor47m.

Pojistná částkaČlÁHex lt
'l . Základní pojistná částka pro přpad trva|ých následků úrazu se sjednává ve rniši 1oo ooo Kč.2. Základní pojistná částka pro případ smrti následkem úrazu se sjednává ve vysi 50 ooo Kč.3. Základní pojistná částka denního odškodného se sjednává ve ýši 1oo Kč.4' V pojistné smlouvě lze sjednat téŽ násobek základních pojistných částek dle odst. 't. ď 3. tohoto článku

Doba trvání pojištěníČlÁHex lll

V případě' že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného dle Části A Pojištěnívozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i úrazovépojištěnípřepravovaných osob.

Výluky z pojištěníclÁHex Iv

1 Úrazové pojištěníse nevztahuje na škodné události v přpadech, kdy:
a) došlo k Úrazu při dopravní nehodě, která nebyla šetřena policií,
b) došlo k úrazu při přepravě pojištěného na místě, které nebylo určeno k přepravě osob dle technického průkazu vozidla,c) došlo k úrazu při nastupování a vystupování pojištěného zvozidla,
d) nastala-li u řidiče vozidla pojistná událost pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných, toxiclo/ch, psychotropních či ostatních látek

způsobilých nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho ovládací nóbo rozpoznávacíschopnosti nebo sociální chování,e) způsobil-li si pojištěný pojistnou událost při řízenívozidla, pro něŽ neměl příslušné oprávnění'křízení.
Pojistitel je oprávněn přiměřeně sníŽit pojistné plnění, a to ď na jednu polovinu' došlo-li k pojistné události _ úrazu pojištěného
následkem dopravní nehody, při nŽ bylo v pojištěném vozidle přepravováno více osob, neŽ je počát míst určených pro přepravu osob
dle technického průkazu pojištěného vozidla,

2.
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ěÁsr r. 1 rŘrDPlS ZABEZPrČENí VoZIDEL PRoTl oDClZENl

Minimátní způsoby zabezpečení pojištěných vozidel proti odcizení (dále také jen ,,zabezpečení" nebo ,,zabezpeéení proti

odcizení'j)
1. Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění za škodnou událost spočÍvající v odcizenÍ pojiŠtěného vozidla nebo jeho části je to' Že

pojištěné vozidlo bylo v okam)ikl vzniku škodné události vybaveno dále uvedenými způsoby zabezpečení:

a) _ osobnÍ, dodávková a obýná vozidla s po1istnou čaótxou do-8OO ooo Kč učetně' mechanický systém nebo imobilizér nebo alarm

neoo aktivnilystom vyrríeoavání vozidel nebo pasivní systém vyhledávánÍ vozidel' _ _ ^

_ osobní, dodávková a obytná vozidla. pori.tnóu částkou oo aóo ooo Kč do 1 5O0 ooo Kč včetně: kombinace dvou z těchto

způsobů zabezpečení: mechanický 
_.y"io.; 

imobilizér; alarm; aktivní systém vyhledávání vozidel nebo pasivní systém

vyhledávání vozidel; bezpečnostnÍ značenÍ skel'

- osobní, dodávková a obytná vozidla s pojistnou částkou nad 1 5O0 OOO Kč: kombinace tří z těchto způsobů zabezpečení:

mechanicl1i systém; imobilizér; alarm; aktivní systém vyhledávánÍ vozidel nebo pasivní systém vyhledávání vozidel; bezpečnostní

značenÍ skel.
b) nákladní vozidla včetně tahačů a autobusy musí být pro vznik nároku na pojistné plnění zabezpečena následujÍcím způsobem:

mechaniclai systém nebo imobilizér nebo alarm'

2. Za způsob zabezpečení ve smyslu této části ÝĚÉ iÁ z_or z- s9 vŽdy' PovaŽuie pouze a jen takoW způsob zabezpečení, kteÚ splňuje

vŠechny podmÍnky stanovené óoecně závaznými právními předpisy Óeské republiky pro jeho pouŽití v motoroWch vozidlech'

3. Popis jednotliých způsobů zabezpečenÍ:
aktivní systém vyhledávání vozidel = monitorovací a lokallzační systém, u kterého aktivačnÍ detektory a čidla samy zjistí neoprávněnou

manipulaci s vozidlem, Systém sám a6ivuje dispečink poskytovaiele. Dispečink posl11tovatele dále sledu|e pohyb vozidla, zajistí

ýezd vlastní zásahové je'dnotky, popř. ve spolupráci s policií zajistí zadrŽení vozidla;

alarm = elektronické aktivní zabezpečovací zaYízení pevně zabudované ve vozidle signalizujÍcÍ akusticky nebo opticlcy pokus

o neoprávněný vstup do vozidla, přÍpadně zároveň zabraňujícÍ 1eh o rozjezdu blokováním motoru;

bezpečnostní značeií.t 
"t = tzv, pískování nebo leptání speciáiního roau ei VlNu na všechna skla na vozidle systémem oClS

s následným zpracováním dat o takto označených vozidlech; 
'l_ _^L-^:..lí^í ̂ ^^^.Á',nX^Ám, r rnzia.

imobilizér = elektronické pasivní zabezpečovác i zaYzení pevně zabudované ve vozidle zabraňujícÍ neoprávněnému rolezdu vozidla tím'

Že vyřadí zprovozl oddělené proudové okruhy vozidla;

mechanickrj, systém = zařízení,které je pevně spojóno s vozidlem a mechanickým způsobem brání neoprávněnému pouŽitÍ vozidla tím'

Že bloku|e převodové ústrojí či oroxuie razeňirychlostí - např. CONSTRÚCT, DEFEND_LOCK' MUL-T_LOCK' MEDVĚD BLOK;

mechanickým systémem ve smyslu těchto VPP Én zot 7 nejsou různá provedení odnÍmatelných pák na volant, mezi volant a pedály

nebo mezi řadicÍ páku a parkovacÍ (ručn0 brzdu;

pasivní systém vyrrtedáváni vozidel = monitorovací a lokalizační systém, kteý aktivně nehlásí neoprávněnou manipulaci s vozidlem (tj'

aktivuje se ď na základéoznámení krádeŽevozidla). Jedná se spíŠe o tzí. elektronickou knihu jÍzd apod' Pro účely těchto VPP HA

2017 lzetímto systémem nahradit 1eoen z tocnto způsooů zabezpečenÍ: imobilizér nebo alarm nebo mechanichi systém'

ěÁsr o. IWI<LAD PoJMŮ

1 . ěasová cena je cena věci k datu ocenění vypočtená tak, Že se od.prodejní či jiné obdobné ceny stanovené k datu ocenění odečte

částka odpovídající skutečnému opotřebeni uáli, k němuŽ došlo v době od lejího poř2eníjako nové do data ocenění'

2. Doba nezbytného léěení je doba, ve které se'realizuje proces léčení, jehoŽ lčelem je př2nivé ovlivnění zdravotního stavu potištěného

na základě realizace individuálního léčebnéhá postupu stanoveného íéxur"' v rámci jeho odborné způsobilosti, s cílem vyléčenÍ

pojiŠtěného nebo siabilizace důsledků jeho Úrazu. Ze zdravotní dokumentace pojištěného musí b}it patrné odůvodnění zvoleného

ioč"nnor'o postupu a termíny kontrolních návštěv'

Do doby nezbýného léčení se nezapočte doba:

- do kontrolní navsteÚ pokud pojištěný nedodží bez závaŽného důvodu termÍn této návštěW;

- léčebného reŽimu klidem u diagnózy, pro Kerou není tento postupobvyklý a v lékařské dokumentaci není dostatečně odůvodněný;

- po kterou je doporučeno postupné zatéŽovánÍ

- po kterou 1e ambulantně 8i ve vlastnÍm ,ociánim prostřednÍ pojištěného prováděná léčebně rehabilitačnípéče či lazeňská léčebně

rehabilitačni péče nebo cvičení po]ištěného' _-::_r-.1^L _^Á^-^^xí ^ÁÁ o}řaÍ nal_

3. Dopravní nehodou se rozumí poškozenÍ nebo zničení vozidla vzniklá působenrm pojistných nebezpečí, pád, střet nebo náraz'

4.Jinácenavozidla'iecena,jejŽzpůsobýpočtujedeÍinovánvpojistnésmlouvě'
5. Jinou nebezpeěnou látkou se rozumí pai, úrůinv, radioaktivni materiál, infekčnÍ látky, paliva a další látky přepravované zejména

v reŽimu mezinárodní dohody o přepravě ADR'

6. Krádeží se rozumí přisvojenísi předmětu pojištění nebo jeho části způsobem, při Kerém pachatel překonal překaŽlcy nebo opatření

chránící předmět poj'istcnibreo odcizenÍm a zmocnil se ho někteým z dále uvedených způsobů:

a) do místa, kde byl předmět potiŠtění uzamčen nebo do předmétu po1iŠtěníse doótat tax, Že je zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny

k tejich řádnému otevírání nebo jiným desiiuktivním zpiisobem, pri nomz překonal konstrukci (plášt) předmětu potištění nebo mÍsta'

kde byl předmět pojištění uzamčen,
b) místo, kde byl předmět pojištění uzamčen nebo přímo předmět pojištěníotevřel originálnÍm klíčem nebo jeho duplikátem, jehoŽ se

průkazně zmocnil bez vědomí oprávněného uŽivate|e předmětu pojištění' 
Ááoti nřaclmňir r nniištěn'

c) Zmocnil se povrchoých částí předmětu óojiŠtění překonáním konúrukčního upevněnÍtéto části předmětu pojištění'

7. Krupobitím se rozumí jev, při kterém xou.kv ÉJu různého tvaru, velikosti, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět

poiištoní, a tím dochazÍ k jeho poškozenÍ nebo zničení'

8. KvaIitativně rovnocennými díly." .o.uňionv úráběné jakýmkoli dodavatelem dosahujÍcÍm kvality dílů pouŽitých či pouŽÍvaných při

montáŽi novych motoroých vozidel'

9. Léěení je proces, 1ehoŽ účelem je přÍznivé ovlivněnízdravotnílro stavu pojištěného na základě realizace individuálního léčebného postupu

stanoveného lékařem v rámci jeho odborné .pl.ooiro.ti, s cílem vyléčení pojištěného nebo stabilizace důsledků jeho nemoci či úrazu'

Pro Účely pojištění se za léčení nepovďuje ambulantně či ve vlastním sociáíim prostřednÍ pojiŠtěného prováděná léčebně rehabilitační
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péče či lazeňská léčebně rehabilitačnÍ péče nebo cvičení pojištěného, není-li současně pojištěnému poskytována diagnostická péče
nebo předepsána léčiva nebo nenÍ-li hospitalizován'

10. LoupeŽným přepadením se rozumí přisvojení si předmětu pojištění tak, Že pachatel pouŽil proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo
jiné osobě pověřené pojištěným, násilí nebo pohrůŽky bezprostředního násilí.

11. Mimořádná vrýbava je veškerá vybava vozidla nad rámec obvyklé Wbavy, dodaná prodejcem nebo vlastnkem a neodporující
přísluŠným obecně závazným právnÍm předpisům' Všechny díly mimořádné r,nýbavy musÍ být do vozidla zabudovány, uzamčeny v ném
nebo S ním pevně spojeny (tj. k jejich montáži do nebo na vozidlo je nutno pouŽít příslušných nástrojů). Při specifikacimimořádné Wbavy
vozidla se do pojistné smlouvy uvádí zejména tyto prvky: audio/video systém (autorádio, OD/DVD přehrávač apod.), navigační systém,
ráÍky zlehkých kovů, klimatizace, dětská autosedačka, koŽenásedadla a xenonové světlomety)'

12' Nárazje sražka vozidla s nepohyblivou překáŽkou (např. stojící automobil, zed', svodidla apod.).
13. Neoprávněným užitím se rozumí neoprávněné Zmocnění se nebo ponechánÍ si cizího předmětu pojiŠtění v Úmyslu ho přechodně

uŽvat.
14, Neprovozuschopným stavem vozidla se rozumÍtakoý technickri stav, při kterém nelze vozidlo bezpečně provozovat na pozemních

komunikacÍch'
15. Nová cena je částka, kterou je třeba vynaloŽit naznovuzřízení předmětu pojištění stejného nebo srovnatelného druhu a kvality v novém

stavu, V daném místě a čase.
16. obvyklou cenou se rozumí cena, která by byla dosďena při prodejích stejného, popřÍpadě obdobného majetku nebo p1 poskytování

stejné nebo obdobné sluŽby v obvyklém obchodním styku v tuzemsku ke dni ocenění. Přitom se zvaŽují všechny okolnosti, které mají
na cenu vliv, avšak do její uiŠe se nepromÍtají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů prodávajícího nebo kupujÍcího ani
vliv zvláštní obliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumějí například stav tísně prodávajícího nebo kupujÍcíňo, důsledky přírodnÍch či
jiných kalamit. osobními poměry se rozumějízejména vztahy majetkové, rodinné nebo jiné osobní vztahy mezi prodávajícrm a kupujícím.
ZvláŠtní oblibou se rozumí zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo sluŽbě vyplývající z osobního vztahu k nim.

17. oceňovací tabulka A je část pojistných podmínek obsahujícízásady plnění pojistitele z pojištěnípro přpad léčenÍÚrazu (denního
odškodného), podle kterého se stanovuje maximální počet dní léčenÍtělesného poŠkození následkem úrazu. Tato tabulka zároveň určuje
diagnózy, za které pojistitel pojistné plnění neposkytuje. oceňovací tabulka A je dostupná na obchodních místech pojistitele.

18. oceňovací tabulka B je část pojistných podmínek obsahující zásady plnění pojistitele z pojištění pro přpad trvalých následků úrazu,
podle kterého se stanovuje maximáIní rozsah trvalých následků. oceňovací tabulka B je dostupná na obchodních místech pojistitele.

19. obvyklá ýbava vozidla je přÍslušenství a doplňky, dodávané pro konkrétní typ a model vozidla ýrobcem nebo předepsané právnÍmi
předpisy. Všechny díly obvyklé Wbavy musí byt do vozidla zabudovány, uzamčeny v něm nebo s ntm pevně spojeny (tj. k jejich montáži
do nebo na vozidlo je nutno pouŽÍt příslušných nástrojů). Při specifikaci obvyklé Wbavy vozidla se do pojistné smlouvy uvádÍ zejména
tyto prvky: audio/video systém (autorádio, OD/DVD přehrávač apod.), navigační systém, ráfl<y z lehkých kovů, klimatizace, dětská
autosedačka, koŽená sedadla a xenonové světlomety.

20' okenním sklem vozidla se rozumí všechna obvodová čelnÍ, zadní a boční (dveřní) okennÍ skla. Za okenní skla se nepovďují střešni
okna, panoramatické střecha apod.

21. oprávněný uživatel vozidla je osoba, která jako vlastnk nebo se souhlasem vlastnka nebo jím zplnomocněné osoby vozidlo uŽívá.
22' Pádem se rozumÍ takovy pohyb předmětu pojištění, kteý má znaky volného pádu.
23. Pohřešování předmětu pojištění je stav, kdy poŠkozený nebo pojištěný pozbyl nezávisle na své vůli moŽnost s předmětem pojištění

disponovat.
24' Pořizovací cena předmětu pojištěnÍje obvyklá Cena, za kterou je moŽno pořídit předmět pojištěnÍve stejné kvalitě ke dni poř2ení

předmětu pojištění pojištěným.
25. Poškozením předmětu poiištění se rozumÍ Změna stavu předmětu pojištěnÍ, kterou lze objektivně odstranit opravou, nebo

taková změna stavu předmětu pojiŠtění, kterou objektivně není moŽno odstranit opravou, přesto však je předmět pojištění pouŽitelný
k původnímu Účelu.

26. Povodní se rozumí zaplavení územnÍch celků vodou, Kerá se vylila ze břehů vodních toků nebo vodních nádrŽí, nebo která tyto břehy
ahráze protrhla nebo bylo zaplavení způsobeno náhlým a náhodným zmenšením průtočného profilu vodního toku.

27. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, Iťteý provází hořenÍ a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří
se vlastní silou nebo pachatelem. PoŽárem vŠak nenÍ Žhnutí (oŽehnutÍ) a doutnánÍ s omezeným přístupem kyslíku, jakoŽ i působení
uŽitkového ohně a jeho tepIa. PoŽárem dále není působení tepla při Zkratu V elektrickém vedenÍ (zařízen), pokud só plamen vzniklý
zkratem dále nerozŠířil. Pojištění sjednané pro případ vzniku tohoto pojistného nebezpečí se vztahuje i na Škodné události způsobenó
hasební látkou pouŽitou při zásahu proti poŽáru a škodné události způsobené zplodinami hoření při poŽáru'

28. Přiměřeným nákladem na opravu předmětu pojištění je cena opravy předmětu pojištění nebo jeho části, která je v době a místě
opravy vozidla obvyklá.

29. Přípravnou jízdou k závodu nebo soutěži se rozumí jakýkoli typ zdokonalovací, l,nl'cvikové či jiné tréninkové j2dy, kde zároveň
dochazí k měření dosďených časů, popř, k jejich porovnávání.

30' Skuteěné opotřebení vozidla se stanovuje dle Znaleckého standardu pro oceňování vozidel v České republice.
31 ' Smluvní servas je opravna předmětu pojištění doporučená pojistitelem.
32. Střetem se rozumí sráŽka vozidla s jiným pohybliým předmětem'
33. Trualé následky úrazu znamenají omezení funkce tělesných orgánů, které mají po doléčení trvalý stav nebo znamenají jejich ztrátu
34. Uderem blesku je přímý a bezprostřední přechod blesku (atmosférického rnýboje) na předmět pojištění' Místo Úderu blesku musíbyt

spolehlivě zjistitelné podle tepelných a mechanických stop.
35. Urazem se rozumÍ neočekávané a náhlé působenÍ zevních sil nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo

v době trvánípojištěnía kteým bylo pojiŠtěnému způsobeno poškozenízdraví nebo smrt.
36. Věcmi zv!áštní hodnoty se rozumí:

a) věci umělecké hodnoty, kteými se rozumí obrazY a jiná ývarná díla, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty, jejichŽ cena je dána nejen vyrobnrmi náklady,
ale téŽ uměleckou kvalitou nebo autorem díla, přpadně mají charakter unikátu,

b) věci historické hodnoty, kteými se rozumí věci, jejichŽ hodnota je dána tím, Že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem,c) staroŽitnosti, kteými se rozumÍvěci zpravidla starší 1OO let, t<teré majÍ značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu
vzhledem ke svému původu a stáří,

d) sbÍ'lry, kteými se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu, přičemŽ součet hodnot jednotliWch věcí tvořících
sbírku je niŽší neŽ hodnota sbí,ky jako celku,
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e) rnirobky z drahých kovů a jiných materiálů, Keré vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze ma1í velkou cenu, tj. např.

klenoty, drahé kameny, perly.

37. Věci na sobě nebo u sebe jóou věci spojené s Účelem cesty, nikoliv věci, které Se svou povahou či mnoŽstvím uvedenému účelu

vymykajÍ (náklad).

38. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, Kerá se pohybuje rychlostí ne1méně 20,8 m/s (75 km/hod)'

39. Výbuche- 
"" 

1-o'uňí nárrtý nibirni projev tlakóvé síly spočÍvající v rozpínavosti plynu nebo par. Výbuchem nenÍ aerodynamicloi třesk

náno výoucrr ve spalovacÍm prostoru spalovacÍlro motoru a jiných zařízení, ve kteých se energie inibuchu nebo vyŠšÍho tlaku cílevědomě

vyuŽívá.
40. Zásahem cizí osoby se rozumí úmyslné jednánÍ třetí osoby vedoucí ke zničení, poŠkození nebo učinění předmětu pojištění

neupotřebite1ným, např' vandalismus (ulamovááí zpětných zrcátek, poškození karoserie vozidla, rozbití oken apod.). Zazásah cizí osoby

se nepovďuje poškození viditelně vzniklé střetem nebo nárazem.

41 . Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, Kerá po určitou dobu stojÍ nebo proudí v místě pojištěnÍ'

42' Zniěenimvozidla seiozumÍzměna stavu předměiu pojištění, Keróu objektivně není moŽno odstranit ekonomickou opravou, jejíŽ cena

by nepřesáhla stanovenou hranici 85% obvyklé ceny vozidla.

43' Zpronevěrou se rozumí svévolné přisvojení nebo nevrácení svěřeného vozidla,

ěÁsr H. |AvĚnrČNÁ USTANoVENÍ

1 . Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně, pokud to tyto VPP HA 2017 ýslovně nezakazují

2. Tyto VPP N^ 2017 nabývajÍ účinnosti dne 1 ' prosince 2019.
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CsoB Pojišťovna
Čsoa Pojištovna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
5-30 02 Pardubice' Česká republika
ICO: 45534306, DIC: C2699000761
zapsána V oR u KS Hradec Králové, oddíl B, vložka 567
Tel.:465 1OO 777,fa:<:467 007 444
www.csobpoj,cz, e-mail: info@csobpoj.cz
(dále jen''pojistitel'')

Asistenění služby

a
ÚvooNí USTANoVENÍ
1. Pojistitel se zavazuje poskytnout pojištěnému asistenční sluŽby v následujícím rozsahu:

a) Základní asistenční sluŽby v rozsahu dle těchto vŠeobecných podmínek pro pos$rtování asistenčních sluŽeb AS 2019 ,,Asistenční
sluŽby" (dále také jen ,,PP AS 2019) pojistitel poskytne vŽdy, je-li pojistnou smlouvou sjednáno pojiŠtěnívozideldle ustanovení
čl. ll odst. 1. písm. a) VPP HA 2017 'b) Rozšířené asistenční služby v některém z rozsahů dle všeobecných podmínek pro poskytování asistenčních sluŽeb ASN
2019 ''AsistenčnísluŽby NADSTANDARD'' (dále také jen ,,PP ASN 2O19") nebo dle všeobecných podmínek pro poskytování
asistenčních sluŽeb ASBL 20'19 ,,AsistenčnÍ sluŽby BEZ LlMlTU' (dále také jen ,,PP ASBL 2019") nebo dle všeobecných podmínek
pro pos$rtováníasistenčnÍch sluŽeb ASNP 201 4 ,,Asistenční sluŽby NADSTANDARD PLUS' (dále také jen ,,PP ASNP 2O1 9,') nebo
dle všeobecných podmÍnek pro poskytování asistenčních sluŽeb AST 20] 9 ,,Asistenční sluŽby TANDEM" (dále také jen ,,PP AST
2019") pojistitel poskytne pouze V př(oadě, pokud je tak v pojistné smlouvě rnislovně ujednáno'

2' Pro všechny asistenčníslužby, ať pro základnív rozsahu dle PP AS 2o19 nebo pro rozšířené, jsou-li pojistnou smlouvou ýslovně
sjednány, v kterémkoliv z volitelných rozsahů dle PP ASN 2o19, PP ASBL 2o19, PP ASNP 2019 nebo PP AST 2O19, platí, Že na
posl1Ánutí jakékoliv asistenční sluŽby vzniká pojištěnému právo pouze tehdy (pouze při splnění všech tří následujících kumulativních
podmínek),

- je-li pojistitelza účelem poslýnutíasistenčních sluŽeb pojistní}<em nebo pojištěným předem teleÍonicky kontaktován a o posl11tnutí
jakékoliv asistenční sluŽby předem telefonicky poŽádán, a to

- bezprostředně po vzniku události, která potřebu pos$rtnutÍ asistenčních sluŽeb vwolala, a
- výhradně prostřednictvím následujících telefonních čísel - v České republice prostřednictvím telefonních čísel 1224 nebo +42o

222 8o3 442, mimo území České republiky prostřednictví.rr telefonního čísla +420 222 8o3 442'
Tři kumulativní podmínky vzniku práva pojištěného na poskytnutíjakékoliv asistenční sluŽby podle předchozí věty nemusÍ být splněny
pouze Ve ýimečných přpadech, kdy předchozí a bezprostřední telefonické kontaktování pojistitele pojištěným či po1istníkem
(předchozí a bezprostřední teleÍonická Žádost pojištěného či pojistníka o poskytnutí asistenčních sluŽebj on;ertvno znemoŽnily či
vyloučily závažné zdravotní důvody na straně pojištěného vzniklé v důsledku té události, která potřebu poslrytnutí asistenčních sluŽeb
vyvolala, a prokázané zdravotnickou dokumentacÍ pojištěného' k jejímuŽ pos(1inutí přísluŠným zdravotnickým zařhením pojistiteli je
pojištěný povinen udělit pojistiteli na jeho Žádost bez zbytečného odkladu písemný souhlas.

3. Pro všechny asistenční sluŽby, ať pro základní v rozsahu dle PP AS 2o'l 9 nebo pro rozšířené, jsou-li pojistnou smlouvou vyslovně
sjednány, v kterémkoliv z volitelných rozsahů dle PP ASN 2019, PP ASBL 20] 9, PP ASNP 2019 nebo PP AST 2O19, platícelý obsah
ustanovení čl. lV PP AS 2019 (vymezující zejména obecná pravidla právního vztahu asistenčních sluŽeb, práva a povinnosti jeho
účastníků, ýluky z něj, vymezenísluŽeb pro konkrétnídruhy vozidel apod.).

4. Zavázal\i se pojistitel k témuŽ vozidlu a pro tentýŽ vztah pojištění sjednaný podle VPP HA 2017 pos$rtnout pojištěnému základní
asistenčnísluŽby v rozsahu dle PP AS 2019 a byly-li pojistnou smlouvou současně uislovně sjednány rozšířené asistenčnísluŽby
v některém z rozsahů dle PP ASN 2019 nebo PP ASBL 2o19 nebo PP ASNP 2o19 nebo PP AST 2o19, pak je pojištěný oprávněň
uplatňovat právo na posl11tnutí asistenčních sluŽeb současně z obou, vedle sebe stojících, právních vZahů asistenčnícl-L sluŽeb (ze
základnÍch i z rozšřených), a to včetně sčítání přpadných příslušných aplikovaných horních limitů pos$7tovaných asistenčních sluŽeb.

AS 2019 l

clÁruex l

Technická asistence-pro osobníl dodávková, teÉnní a obtrtná vozidta s celkovot ' hmotností do 3,5t (druh vozidla je uveden v pojistné
smlouvě) na Území České republiky (dále také jen ,,Čn"; neoo v zahraničí (dále také jen ,,ZAH") v rozsahu:
1.1 oprava na místě, odtah, úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí

osoby' živelné události' odcizení vozidla, vybití baterie, deÍektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo Jtrátě k!íčů od
vozidla
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla, vybití
baterie, deÍektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě klíčů od vozidla, následkem kteých se vozidlo uvedené v pojistné smlouvě
stane nepojízdným, pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s Wjimkou náhradních dilů) do limitu 2 ooo Kč (ČR) / 'l50 EUR (ZAH), nebob) zorganizuje a uhradí odtďenívozidla do nejbliŽšíopravny od místa, kde se vozidlo stalo nepoj2dným, do limitu 2 ooo Kč (ČR) /

150 EUR (ZAH),
c) zorganizuje a uhradÍ úschovu nepojkdného vozidla nejblže místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným po dobu maximálně 3 dnů

(CR iZAH), nebo
d) zorganizuje a uhradí odtah nepojízdného vozidla do místa bydliště pojištěného do limitu 2 ooo Kč (ČR) / 150 EUR (ZAH).1.2 Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa byolišiě v případě dopravní
nehody' mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živetné události, odcizení vozidla, vybití
baterie, defektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě ktíěů od vozidla
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby' Živelné události, odcizení vozidla, vybití
baterie, defektu pneumatiky, zamznutí paliva nebo Ztrátě klíčů od vozidla, následkem kteých by bylo nutné provést na vozidle opiavu
trvajícídéle neŽ osm hodin, pojistitel:
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a) zorganizujeauhradíubytováníposádkyvozidlapodobu maximálně2nocívcelkovéhodnotě2x15OOKč(ČR)/2x80EUR' 
(ZAĚ), ;esttize wáží, Žeje vhodné přerušit cestu a Wčkat, dokud nebude vozidlo -opraveno, 

nebo

b) zorganizuje a uhradÍ návrat posádky vozidla oo mista jeho bydliště na území České republiky nebo pokračování v cestě do

cÍlového místa' K návratu do místa Ďydliště nebo k pokiačovánív cestě zvolí pojistitel hroma{ný dopravní prostředek do limitu

á óóó řč ióň l izó ÉÚn (áH neoo zapůjčení osobnÍho automobilu na dobu max. 24 hodin (ČR) / 48 hodin (ZAH) nebo taxi do

limitu 3 ooo Kč (ČR) / 120 EUR (ZAH). Výběr dopravy musíbýt v souladu s cílem cesty pojištěného.

c) ž"'s"ňŽ"j" u'ón .r.tni přepravu za účelem dopravy /do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviŠtě hromadné dopravy'

v ZAH bude tato sluŽba pos$nuta do limitu 100 EUR'

Záměna paliva v nádrži vozidla, spotřebování paliva
V případě, Že dojde nedopatřením, omylem či nedorozuměním při čerpání pohonných hmot v prostorách čerpací stanice, k tomuto

účelu obvykle určených, k načerpání nesprávného typu paliva, pojistitel zorganizuje odtah vozidla do nejbliŽší opravny k vyprazdnění

nádrŽea přečerpánÍ nesprávně načerpaného pativa. v přÍpadě, Že dojde nedopatřením, omylem či nedorozuměním ke spotřebování

veškeréhó paliva vozidla v jeho nádži, pojistitel zorganizuje dovoz paliva na mÍsto odstaveného vozidla.

Vyslání náhradního řidiče
Pokud bude poiištěný nóspitalizován v důsledku dopravní nehody v zahraničÍ, pojistitel zorganizuje vyslání náhradního řidiče, kteý

přiveze vozidlo pojiŠtěného do místa jeho bydliŠtě.'Přeuo. 
vozidla do české republiky

Pokud bude vozidlo po dopravnÍ nehodě nebo v přrpadě mechanické či elektronické poruchy v zahraničí nePojízdné déle neŽ 7 dní'

pojistitel zorganizuje cestu pojištěn ého za Účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje odtah vozidla do CR'

Yyřazeni vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí byly odhadované náklady na opravu vyšší

neŽ je tžn(hodnota uo'iáiu u ó"'rá ,áp'orice, pojistitel zorganizuje vše potřebné k tomu, aby se pojiŠtěný zákonným způsobem vzdal

vlasinického práva k vozidlu, azorganizuje likvidaci (seŠrotování) vozidla.

Doručení náhradních dílů pro opravu
Pokud by v důsledku nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v zahraničí bylo nutné zorganizovat nákup náhradních

dílů, které nebude moŽné v daném místě obstarat, potom po1isiitet za Účelem zajištění opětné provozuschopnosti vozidla zorganizuje

a uhradí jejich doručení do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiŠtě, které se nachází nejblíŽe k místu asistenčnÍ události'

Pomoc ve Íinanění tísni, předání vzkazu blízké osobě
Pokud bude pojištěný ve finanční tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí, pojistitel mu poskytne

půjčku ď do WŠe 5oo EUR pro Účel opravy vozidla á 1eho opětné provozu uschopnění. To za podmínky, Že pojištěný poskytne

bráo". pojistitóli řádně zajištěnou záruku nebo sloŽí poiiótiteti předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půlčku'

í.9. Předání vzkazu blízké osobě
V přpadě nutnosti zajistí pojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušnkům členů posádky

1.3

1.4

í.5

í.6

1.7

í.8

člÁruer lt

Technická asistence pro nák|aalní vozidIa' tahaěe nebo autobusy s celkovotI hmotností nad 3,5t (druh vozidla je uveden v pojistné

.rnrouuol n" území ná ,i."'i c".x" 
'"publiky 

(dále také jen ,,ČR'') neoo v zahraničí (dále také jen ,,ZAH") v rozsahu:

2.1 oprava na místě, odtah, vyproštění v pripáoo dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, Živelné

události, zásahu cizí osoby' odcizení vozidla, vybití baterie nebo chyby řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo álektronické poruše, Žive|né události, zásahu cizí osoby, vybitÍ baterie nebo

k chybě řidiče, násiedkem kteých se vozidlo stane nepojízdným, nebo dojde k odcizenívozidla, pojistitel:

a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s rnlimkou náhraoních dno) oo rnýše 7 00O Kč (ČR) / 55o EUR QH)' nebo

b) zorganizu1ea uhradí vyproŠtění vozidla a odtďeňivozidla do nejbliŽšího servisu do rnýše 7 O0O Kč (ČR) / 550 EUR (ZAH) včetně

odtažení pojízdného přípojného vozidla na nejbliŽší odstavné parkoviště'

c) zorganizu.ea uhradí úschovu nepojízdného úozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným po dobu max' 2 dnů (ČR

iZAH), nebo
d) zorganizujea uhradíodtah nepojízdného vozidla do mÍsta bydliště po1ištěného do limitu 7 ooo Kč (ČR) / 55o EUR (ZAH)'

2.2 Ubytování, pokraěování v cestě, nouzová doprava v mísiě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní nehody'

mechanické nebo elektronické poruchy, živelné události, zásahu cizí osoby, odcizení vozidIa, vybití baterie nebo

chyby řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizÍ osoby, Živelné události, odcizení vozidla, wbití

baterie nebo chybě řidiče, následkem xtenýcrr by bylo nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm^hodtn,, pdistitel:

a) zorganizu|eauhradíubytovánÍposádky rožiaápodobumaximálně2nocívcelkovéhodnotě2x150OKč(CR)/2x90EUR
tznrrl, 1esltize uváží, Žeje vhodné přerušit cestu a wčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo

b) zorganizuje a uhradí náúrat posádky vozidla do mÍsia 1eho bydliŠtě/sídl3 na územíČeské republilty nebo pokračovánív cestě do

cílového mÍsta. K návrďu do místa bydliště/sídla nebo k pokračování v cestě zvolí pos(ytovatel hromadný dopravní prostředek

do limitu 3 Ooo Kč (ČR) / 120 EUR (ZAH).

c) Zorganizuje" ón .'il'tňipřepravu .á ,ioá". dopravy /do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy'

v ZAH bude tato sluŽba posMnuta do limitu 100 EUR'

2.3 Předání vzkazu blízké osobě
V případě nutnosti zaiistí pojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům členů posádky

ěuÁruex tll

Administrativně právní asistence na území české republiky nebo v zahraničí
V přÍpadě potřeby pojistitel pojištěnému sdělí:

- rady v situaci nouze,

- rady o postupech po nehodě'

- adresy právních zástupců,

strana2/4
AC On{O



- adresy spráVních a policejních orgánů, přÍpadně dopravních inspektorátů v ČR.
Veškeré shora Uvedené informace a rady budou pojištěnému sděleny jak před započetÍm 'jeho cesty, tak i v situacích nouze, do kteých se
během své cesty můŽe dostat.

TeleÍonická pomoc v nouzi
Při vzniku asistenční události pojistitel podá pojištěnému rady a informace pro řešení nouzové situace, vyhledá dodavatele příslušné sluŽby
pro řešení nouzové situace a přijme ohlášenÍ pojistné události.

Tlumočení a překlady - v přÍpadě potřeby pojistitel zajistíprostřednictvím telefonické konference kďdému pojištěnému tlumočnickou
a překladatelskou pomoc v zahraničí v následujících situacích:
- telefonické tlumočenív případě silniční kontroly,
- telefonické tlumočenípři jednánís policiÍv případě vzniku asistenční události,
- teleÍonické tlumočenÍ v přpadě celního řízení na hraničním přechodu,
- telefonické tlumočení při jednánÍch s místní administrativou,
- telefonické tlumočení v pří5oadě hospitalizace a návštěvy |ékařského zařŽení,
- překlady teleÍonem a rady při vyplňovánÍ cizojazyčných formulářů,_ zbéŽné překlady jednoduchých formulářů telefaxem.
V přÍpadě potřeby pojistitel zorganizuje zajištěnÍ tlumočníka při policejním šetření a při soudním řízení.

Vztahy se zastupitelskými úřady
V přpadě' Že dojde k vaŽné dopravní nehodě v zahraničí za Účasti pojiŠtěného nebo pokud se pojištěný ocitne v zahraničí v situaci, kdy je
zadrzen nebo uvězněn policií daného státu, pojistitel:
a) oznám( vážnou dopravní nehodu pojiŠtěného, při které dojde na vozidle k věcné škodě velkého rozsahu nebo újmě na zdraví,

zastupitelskému úřadu v zemi asistenční události,
b) zajistí návštěvu, přpadně pomoc pracovnka zastupitelského úřadu v případě zadženi nebo uvěznění pojištěného.
Pojistitel nehradí náklady na dopravu příslušného pracovnka zastupitelského Úřadu do místa zadžení nebo uvěznění pojištěného.

Vztahy s policejními orgány
V přpadě dopravní nehody pojištěného v zahraničí pojistitel:
a) zajistí pomoc pojištěnému při vyplňování protokolu o dopravní nehodě,
b) zprostředkuje kontakt na právniho zástupce (vyjma úhrady jeho sluŽeb),
c) zorganizuje zajištění protokolu o dopravnÍ nehodě v přpadě, Že byl policií sepsán, ale nebyl vydán,
d) zorganizuje navrácení dokladů, které byly zadženy v důsledku dopravní nehody, pokud to povaha dopravní nehody a veškeré

důsledky s dopravní nehodou spojené dovolují,
e) zorganizuje zajištění svědků a svědectví.

Uvěznění po nehodě
V případě' Že je pojištěný zadžen, vzat do vazby či uvězněn nebo mu toto hrozí následkem dopravní nehody v zahraničí, pojistitel:
a) zorganizuje zaslání a předání osobních potřeb pojištěnému,
b) zorganizuje právnízastupovánípojištěného,
c) zorganizuje složenÍ finančnÍ částky v místní měně jménem pojiŠtěného jako záruku (kauci) poŽadovanou za propuštění pojištěného

v přÍ5oadě' Že na něj byla v důsledku dopravní nehody uvalena vazba,
d) zorganizuje Úschovu nepojízdného vozidla,
e) zorganizuje pojištěnému udžování teleÍonického kontaktu s jeho rodinou a předávání vzkazŮ rodině pojiŠtěného,
f) zorganizuje úhradu újmy, t<terou pojištěný způsobil třetí osobě nedbalostním jednáním.

Soudní řízení po dopravní nehodě
Pokud je proti pojištěnému vedeno soudní řízení v důsledku dopravní nehody v zahraničí, pojistitel:
a) zorganizuje Úhradu nákladů na právní zastupování pojištěného,
b) zorganizuje Úhradu nákladů na tlumočnka za účelem tlumočení do rodného jazyka pojištěného při soudním řŽení,
c) zorganizuje dopravu po1ištěného k přísluŠnému soudu V přrpadě jeho předvolání za Účelem účasti na soudním ř2enÍ,d) zorganizu1e ubytovánÍ pojištěného v přpadě jeho předvolání za účelem účasti na soudním řtení.

Právní asistence po dopravní nehodě
Pokud je v důsledku dopravní nehody v zahraničÍ zadrŽeno vozidlo policejními orgány daného státu, pojistitel zorganizuje krolry, které jsou
nutné Učinit za účelem vydání zadženého vozidla.

člÁHerc lv

obecná pravidla, definice pojmů, výluky
Rozhodnutí o volbě asistenčnísluŽby, která bude posl1Ánuta pojištěnému, je vŽdy plně v kompetenci pojistitele.
Veškeré náklady za asistenční služby převyšující uvedené limity nebo náklady spojené s pouze organizovanými sluŽbami budou plně hrazeny
potiŠtěným na místě z jeho vlastních prostředků nebo pojištěný poskýne předem pojistiteli řádně zajiŠtěnou záruku nebo sloŽí pojis1teli
předem dostatečnou zálohu na požadované asistenčnÍ sluŽby'
Základním cílem sjednaných asistenčních sluŽeb je zprovoznit dočasně nepoj2dné vozidlo a následně umoŽnit pojiŠtěnému pokračovat
vozidlem v započaté cestě' Pro tyto případy pojistitel přednostně zajištuje opravu vozidla na místě nebo jeho odtah do nejbliŽšího servisu.
Pro přlpad, Že zajištění těchto asistenčních sluŽeb nenÍ moŽné, pojisthel zabtezpečí Úschovu vozidla, případně jeho odtah do místa bydliště
pojištěného. Všechny uvedené limity plnění asistenčních sluŽeb se nevztahují na náklady spojené s opravou nepojízdného vozidla v opiavně.
Asistenční sluŽby vznikají azanikají spolu s pojištěnÍm dle VPP HA2017 článek ll odst. a).
Všechny uvedené limity plnění asistenčních sluŽeb platí pro jednu asistenční událost.
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Asistenění služby v případě havárie nebo poruchy vozidla se neposkytuií v případech' kdy:

a) není za účelem poslýnutí asistenčních sruzeo poirstitel pojistníkem i"oo poi'stonVrn předem telefonicky kontaktován a o pos(ytnutí

jakékoliv asistenční sluŽby předem telefonicky poiaaan,a to b9zpr9^sti"ono óo vzňiku události, která potřebu poskytnutíasistenčnÍch

sluŽeb vwolara, u w5iáánj prostřednictví. u}'s" v těchto PP AS 2o19 určených telefonnÍch čísel'

b)vozidlorroitaosooa,kteránemápředepsanéoprávněníkřzenívozidla'
c) asistenčnÍpriroao u)nNi Úmydnýň jednáním po1iŠtěného jako např. vědomým přetěŽováním vozidla, apod''

d) asistenčnípripao vznixrv oÍ]rsteáxuválečnýcň úoatostí, Vzpour, pou"uni, nLoo 1iny"t'.r násilných nepokojů, teroristickrl'ch aktů' stávek'

zásahem státní moci a správy a v příčinné souvislosti s nimi'

e) asistenční přrpad vznikl při řŽenÍ vozidla o.oúou, která byla pod vlivem a|koholu, omamné nebo psychotropní látky' TotéŽ platí'

odmítl-li se řidič havarovaného vozidla podrobit příslušnému vyšelření,

f) asistenčnípřípad vznikl při závodech a soutěŽích vŠeho druhu včetně přípravných jtd k nim'

s) si pojištěný nebo pojistník sjednali takékoliv asistenční sluŽby o", uéooňi po1istitóte neb-o kdy pojiŠtěný či pojistník přijali nebo byli

nuceni přijmout poslrytnutÍ asistenčních sruze' oJ;axékoliv třetí o"ooý pe"ino orgánů veřejné moci, např' policie apod') bez vědomí

pojistitele.

Bvdtiště - ie místo, na kterém 1e vozidlo na území České republiky obvykle parkováno,

páiiJ-ii.l ll. ósóa Pojištbvna, a's. člen holdingu Čsos'
Zahraniěí - pro pojiŠtěni vozioej a poskytování a]sistenčnÍch s|uŽeb se zahraničím rozumí území Evropy a Turecka'

Platnost od 'l . 12. 2019
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l-
CsoB Pojišťovna
Čsoa Poiištbvna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
530 02 Pardubice, Česká republika
lČo: asss+go6, DlČ: cz699ooo761
zapsána v oR u Ks Hradec Králové, oddíl B, v|ožka 567
Tel.: 466 1OO ?77,tax:467 007 444
wwwcsobpoi.cz, e-mail: inÍo@csobpoj.cz
(dále jen',pojistitel')

Asistenční sIužby
NADSTANDARD

a
ÚvooruÍ USTANoVENÍ
V pojistné smlouvě mohou být sjednány téŽ AsistenčnísluŽby NADSTANDARD. V přpadě jejich sjednání jsou poskytovány v tomto rozsahu:

ASN 2019
-

ČlÁHer l

Technická asistencq pro osobní, dodávková, terénní a obtrtná vozidla s celkovoLr hmotností clo 3.5t (druh vozidla je uveden v pojistné
smlouvě) na ÚzemíČeské republiky (dále také jen ,,Čn"; neoo v zahraničí (dále také jen ,,ZAH") v rozsahu:
í.í. Předcestovní asistence, turistické a cestovní inÍormace _ poiistite! informuje poiištěného o:_ aktuálnÍch kuaech měn,

_ průměrných cenách vybraných komodit v cílové zemi,
_ sjízdnosti cest vozidlem,
_ cenách pohonných hmot v cílové zemi,
_ poplatcích spojených s j2dou ve vozidle (mýtné).

1.2. Oprava na místě, odtah' vyproštění' úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy,
zásahu cizí osoby' živelné události' odcizení vozidla, defektu pneumatiky, ztrátě klíčů automobilu, záměně,
zamrznutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla, deÍektu
pneumatiky, Ztrďě klíčů automobilu, záměně, zamznuÍí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie, následkem kteých se vozidlo
stane nepojízdným, pojistitel:

a) zorganizqe a uhradíopravu vozidla na místě (s ýimkou náhradních dÍlů) do limitu 5 ooo Kč (ČB) / 3oo EUR (ZAH), nebo
b) zorganizuje a uhradí odtďení vozidla do nejbliŽší opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepojízdným, do limitu 5 Oo0 Kč (ČR) /

300 EUR (ZAH) včetně odtďení poj2dného přpojného vozidla na nejbliŽŠí odstavné parkoviště, nebo
c) zorganizuje a uhradÍ odtah vozidla na klientem určené místo směrem k místu bydliště nebo sídlu pojiŠtěného do limitu 5 ooo Kč

(cR)/ 300 EUR (ZAH),
d) zorganizuje a uhradí úschovu nepoj2dného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným, po dobu max' 5 dnů

(ČR i ZAH).
1.3 Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní

nehody' mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, defektu
pneumatiky' ztrátě klíčů automobilu, záměně, zamrznutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizÍ osoby, Živelné události, odcizenÍ vozidla, defektu
pneumatiky, árátě klíčů automobilu, záměně, zamunutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie, následkem Keých by bylo
nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí ubytování posádky vozidla po dobu maximálně 3 nocÍ v celkové hodnotě 3 x 2 2Oo Kč (ČR) / 3 x 1OO EUF

(ZAH)' jestliŽe uváží, že je vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo
b) zorganizuje a uhradí návrď posádky vozidla do místa jeho bydliště na území Óeské republiky nebo pokračovánÍ v cestě do

cílového místa. K návratu do místa bydliště nebo k pokračování v cestě zvolÍ pojistitel hromadný dopravní prostředek do limitu
6 ooo Kč ÉR) / 24o EUR (ZAH) nebo zapůjčenÍosobního automobilu na dobu max' 48 hodin (ČR) / 48 hodin (ZAH) nebo taxi do
limitu 3 O0O Kč (ČR)/ 120 EUR (ZAH). Výběr dopravy musíbýt v souladu s cílem cesty pojištěného.

c) Zorganizuje v čn mrstní přepravu za účelem dopravy z/do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poskytnuta do limitu 100 EUR.

1.4 Vyslání náhradního řidiče
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v zahraničí, pojištitel zorganizuje a uhradí vyslání náhradního řidiče,
kteý přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho bydliště.

1.5 Převoz vozidIa do české republiky
Pokud vozidlo po dopravní nehodě nebo v přtpadě mechanické či elektronické poruchy v zahraničí bude nepojízdné déle neŽ 7 dn(,
pojistitel zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za Účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje a uhradí odtah vozidla do
vlastiaŽ do Wše limitu 40O EUR.

1.6 Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničÍ byly odhadované náklady na opravu
vyšší' neŽ je tžní hodnota vozidla v Óeské republice, pojistitel zorganizuje a uhradí vše potřebné k tomu, aby se pojištěný zákonným
způsobem vzdal vlastnického práva k vozidlu, a zorganizuje likvidaci (sešrotováni) vozidla ď do limitu 4oo EUR.

1.7 Doruěení náhradních dílů pro opravu
Pokud by v důs|edku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v zahraničí bylo nutné zorganizovat nákup
náhradních dÍlů, které nebude moŽné v daném místě obstarat, potom pojistitel za účelem zajištěnÍ opětné provozuschopnosti
vozidla zorganizuje a uhradí jejich doručení do přís|ušné opravny nebo na mezinárodní letiště, které se nachází nejblŽe k místu
asistenční události.
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í.8

í.9

Pomoc ve finanění tísni
Pokud bude pojiŠtěný ve Íinanční tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničÍ, pojistitel mu poskytne

půjčku ď do ýše 1 5oo EUR pro účel opravy vozidlá a jeho opětné zprovozuschopněnÍ. To za podmínky, Že pojištěný poskytne

i'řóJ"* pojistitái řádně za1ištěnou záruku anebo sloŽí pojistiteli předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půjčku'

Předání vzkazu blízké osobě
V přÍpadě nutnosti zajistí po1stitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům členů posádlty'

clÁruerc ll

Technická aeistence přo vozidta s celkovou hmotností nad 3'5t na území České republiky (dále také jen ,,Čn") neoo v zahraničí(dále

také jen ,,ZAH") v rozsahu:
2.1. oprava na místě, odtah, vyproštění v případě v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy'

zásahu cizí osoby, ziveíné události, oicteni uo.ial", vybitl'baterie, defektu pneumatiky nebo chybě řidiěe

Pokud dojde k dopravnÍ nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozid|a, vybití

baterie, defektu pnlumatit<y nebo chybě řidiče, následkem Keých se vozidlo stane nepoj2dným, pojistitel: -_ .-.]
a) zorganizujea uhradí opravu vozidla na místě (s výjimkou náhradních dílů) do ýše 1O ooo Kč (ČR) / 800 EUR (ZAH)' nebo

b) zorganizujea uhradí vyproštěnívozidla a odtďeni vozidla do nejbliŽšího óervisú do Wše 1O ooo Kč (ČR) / 8oo EUR (ZAH) včetně

odřďenÍ poj2dného připojného vozidla na nejbliŽšíodstavné parkoviště, nebo

c) zorganizujea uhradí óoiaň voziota na k|ientem určené místo směrem k mÍstu bydliště nebo sídlu pojištěného do limitu 10 000 Kč

(ČR)/ 800 EUB (ZAH).

d) Zorganizujea uhradí úschovu nepoj2dného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepoj2dným po dobu max' s dnů (ČR

izAH).
2.2 Ubyrtování, pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě v případě

dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla'

''yĚiti 
o"t..ie, defektu pneumatiky nebo chybě řidiěe

Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, zásahu cizí osoby, Živelné události, vybití baterie, odcizení

vozidla, deÍektu pneumatlky nebo chybě řidiče, následkem kteých by bylo nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin,

Pojistitel: , - -,,,^. .! L-
a) zorganizu'ie a uhradÍubýováníposádkyvozidla po dobu maximálně 3 nocívcelkové hodnotě 3 x 1 50O Kč (CR)/3 x 100 EUR
' 

znfu, 1esitize uváŽí, Že]e vhodné prerúsit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo

b) zorganizuje a uhradí návrat posádky vozidla do místa jeho bydliště na území České republiky nebo pokračování v cestě do

cílového mÍsta. K návratu do místa bydliště nebo k pokračování v cestě zvolí poslqrtovatel hromadný dopravní prostředek do limitu

6 ooo Kč (ÓR) / 24o EUR (ZAH).

c) Zorganizujev ČR místní přepravu za účelem dopravy /do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy'

v ZAH bude tato sluŽba poskytnuta do limitu 100 EUR'

2,g Předání vzkazu blízké osobě
V případě nutno'ii .á1'.tipojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným přísluŠníkům č]enů posádky'

2.4 Přetožení náktadu v případě mechanické poruchy, aoprávnl nehody, zásahu cizí osoby, živelné události' chyby

l:x1'i";,E]!j""ffir:ffine v zahraničínepojízdné, pojistitel zorganizuje a uhradÍpřeloŽenínákladu ď do r,nýše 20 oo0 Kč (ČR) /

1 000 EUR (ZAH),

2.5 Převoz neopraveného vozidIa v případě mechanické poruchy, dopravní nehody, zásahu cizí osoby, živelné události'

chyby řidiče, pokusu o krádež
Pokud není vozidlo opravitelné do 7 kalendářnÍch dnů' pojistitel zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za účelem vyzvednutí

opraveného vozidla nebo zorganizuje a uhradíodtah vozidla do vlasti ď do ti'itu 1o ooo Kč (ČR) / 800 EUR (ZAH)'

2.6 Vystání náhradního řidiěe
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v ZAH, pojistitel zorganizuje a uhradí vyslání náhradního řidiče, kteď

přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho bydliště/sÍdla'

Čt_Áruer lll

obecná pravidla, definice poimů
Pro Asistenční sluŽby NADSTANDARD platí ustanovení uvedená v podmínkách asistenčních sluŽeb AS 2019'

Platnost od 1. 12. 2019
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-9-CsoB Pojišťovna
Čsoa Pojištbvna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
5-30 02 Pardubice' Ceská republika
ICO: 45534306, DIC: C2699000761
zapsana v oR u KS Hradec Králové, oddíl B, Vložka 567
Tel.: 466 1oo 777 , ÍaD<i 467 0o7 444
www.csobpoj.cz, e-mail: info@csobpoi.cz
(dále jen''pojistitel")

Asistenční služby
BEZ LIMITU

a
ÚvooxÍ USTANoVENí
V pojistné smlouvě mohou b5it sjednány téŽ Asistenční služby BEZ LlMlTU. V případě jejich sjednánÍjsou poskytovány v tomto rozsahu:

ASBL 2019

čt-Áruex l

Technická asistence pro vozidla s celkovou hmotností do 3.5t na území České republiky (dále také jen ,,ČR") neoo v zahraničí (dále také jen
,,ZAH") v rozsahu:
1.1 oprava na místě, odtah, vyproštění, úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy,

zásahu cizí osoby' Živelné události, odcizení vozidla, defektu pneumatiky, ztrátě klíčů automobilu, záměně,
zamrznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiěe
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizÍ osoby, Živelné události, deÍektu pneumatiky,
ztrátě klíčů automobilu, záměně, zamznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých se vozidlo
stane nepoj2dným, nebo při odcizenívozidla, pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s v1Íjimkou náhradních dílů). Platí pro ČR i ZAH. Nebo
b) zorganizuje a uhradí odtďenívozidla do nejbliŽší opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepojízdným včetně odtaženípoj2dného

přÍpojného vozidla na nejbliŽší odstavné parkoviště. Platí pro ČR i znH. Neoo
c) zorganizqe a uhradí odtah vozidla na klientem určené místo směrem k místu bydliště nebo sídlu pojištěného (nelze-li vozidlo

zprovoznit do 24h)' Platí pro Čn i zRl.
d) Zorg?nizuje a uhradí úschovu nepojízdného vozidla nejblíŽe mÍstu, kde se vozidlo stalo nepo|ízdným, po dobu max. 6 dnů. Platí

pro CR iZAH.
1.2 Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydtiště v případě dopravní nehody,

mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, defektu pneumatiky,
árátě klíčů automobilu, záměně, zamrznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, defektu pneumatiky,
árátě klíčů automobilu, záměně, zamznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých by bylo
nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, nebo při odcizení vozidla, pojistitel:
a) zorganizu'|e a uhradíubytovánÍposádkyvozidla po dobu maximálně 6 nocív celkové hodnotě 6x22oo Kč (ČR)/6x 1OO EUR

(ZAH)' jestliže uvélží, Žeje vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo
b) zorganizuje a uhradí návrat posádlry vozidla do místa jeho bydliště na území České republil1y nebo pokračování v cestě do

cílového místa. K návratu do místa bydliště nebo k pokračovánív cestě zvolí pojistitel hromadný dopravnÍ prostředek nebo letadlo
v ekonomické třídě (pokud by cesta hromadnou dopravou trvala déle, neŽ 8 hodin). Platí pro Čn i znH.

c) Zorganizuje v ČR místni přepravu za účelem dopravy z/ do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poskytnuta do limitu 100 EUR.

1.3 Vyslání náhradního řidiěe
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v ZAH, pojistitel zorganizuje a uhradí vyslání náhradního řidiče, kteý
přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho bydliště'

1.4 Převoz (repatriace} vozidla do české republiky
Pokud vozidlo po dopravnínehodě nebo v případě mechanické či elektronické poruchy bude nepoj2dné déle neŽ7 dn(, pojistitel
zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za účelem vyzvednutí opraveného vozid|a zorganizuje nebo uhradí odtah vozidla do vlasti. Platí
pro Čn iznl.

1.5 Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ŽAH byly odhadované náklady na opravu vyšší, neŽ
je trŽní hodnota vozidla v České republice, pojistitel zorganizup a uhradívše potřebné k tomu, aby se pojištěný zákonným způsobem
vzdal vlastnického práva k vozidlu azorganizu1e likvidaci (sešrotovánÍ) vozidla ď do limitu 400 EUR.

1.6 Doručení náhradních dítů pro opřavu
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v ZAH bylo nutné zorganizovat nákup
náhradních dílů, které nebude možné v daném místě obstarat, pojistitel za účelem zajiŠtění provozuschopnosti vozidla, zorganizuje
a uhradí jejich doručení do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiště, které se nachází nejblíŽe k místu asistenční události.1.7 Pomoc ve Íinanění tísni
Pokud bude pojištěný ve Íinanční tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH, pojistitel mu poskytne
půjčku pro Účel opravy vozidla a jeho opětné zprovozuschopnění. To za podmínky, Že pojištěný poslqrtne předem pojistiteli řádně
zajištěnou záruku, popř. sloŽípojistiteli předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půjčku.

1.8 Předání vzkazu blízké osobě
V přtpadě nutnosti zajistÍ pojistitel předánÍ důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům.
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-9-CsoB Pojišťovna
Čsoa eojištbvna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
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tČo: +ss3+3oo, DlÓ: cz69900o76í
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www.csobpoj.cz, e-mail: inío@csobpoj.cz
(dále jen''pojistitel")

Asistenční služby
NADSTANDARD PLUS

E/
UVODNI USTANOVENI
V pojistné smlouvě mohou být sjednány téŽ Asistenční sluŽby NADSTANDARD PLUS. V případě jejich sjednání jsou poskytovány
v tomto rozsahu:

ASNP 2019

clÁruex l

Technická asistence pro vozidla s celkovou hmotností nad 3,5t na Území České republiky (dále také jen ,,Čn"; neoo v zahraničí (dále také
jen ,,ZAH") v rozsahu:
1.1. oprava na místě' odtah' vyproštění' úschova v případě dopravní nehody' mechanické nebo elektronické poruchy'

zásahu cizí osoby' živelné udá|osti' odcizení vozidla, deÍektu pneumatiky' ztrátě klíčů automobilu' záměně nebo
spotřebování paliva' vybití baterie nebo chybě řidiěe
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, defektu pneumatiky,
árátě klíčů automobilu, záměně nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých se vozid|o stane
nepojízdným' nebo při odcizení vozidla, pojistitel:

a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na mÍstě (s ulimkou náhradních dílů). Platí pro Čn i ZAH. Nebo
b) zorganizu1e a uhradí odtďení vozidla do nejbliŽší opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepoj2dným včetně odtďení pojÍzdného

přpojného vozidla na nejbliŽší odstavné parkoviště. Platí pro Čn i znl. neoo
c) zorganizje a uhradí odtah vozidla na klientem určené místo směrem k mÍstu bydliště nebo sídlu pojištěného (nelze-li vozidlo

zprovoznit do 24h)' Platí pro Čn i znH.
d) Zorganizqe a uhradí úschovu nepojkdného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným, po dobu max. 6 dnů.

1.2. Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní
nehody' mechanické nebo elektronické poruchy' zásahu cizí osoby' živelné události' odcizení vozidla' deÍektu
pneumatiky' ztrátě klíčů automobilu' záměně nebo spotřebování paliva' vybití baterie nebo chybě řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě' mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události' deÍektu pneumatiky'
ztrátě klíčů automobilu, záměně nebo spotřebovánÍpaliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých by bylo nutné provést
na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, nebo při odcizení vozidla, pojistitel:
a) zorganizqe a uhradíubytováníposádkyvozidla po dobu maximálně 6 nocív celkové hodnotě 6 x 3 O00 Kč (čR)/ 6 x ]50 EUR

(ZAH)' jestliŽe wáŽí, Že je vhodné přerušit cestu a vyčkat' dokud nebude vozidlo opraveno, nebo
b) zorganizuje a uhradí návrat posádky vozidla do místa jeho bydliště na Území České republiky nebo pokračování v cestě do

cílového mÍsta. K návratu do místa bydliště nebo k pokračování v cestě zvolí pojistitel hromadný dopravní prostředek nebo letadlo
v ekonomické třídě (pokud by cesta hromadnou dopravou trvala déle, než 8 hodin). Platí pro Čn i zRtl.

c) Zorganizuje v ČR místní přepravu za účelem dopravy / do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poskytnuta do limitu 100 EUR.

1.3. Přeložení nákladu v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné
udá!osti
V přpadě' Že vozidlo zůstane v zahraničí nepoj2dné, pojistitel zorganizuje a uhradí přeloŽení nákladu (vč. přpojného vozidla).

1.4. Převoz (repatriace) vozidla v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby,
živelné události
Pokud vozidlo po dopravní nehodě nebo v přpadě mechanické či elektronické poruchy bude nepojízdné déle neŽ 7 dní, pojistitel
zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za Účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje a uhradí odtah vozidla do vlasti.
Platípro Čn iznl.

1.5. Vystání náhradního řidiče
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v ZAH' pojistitel zorganizuje a uhradívyslánínáhradního řidiče' kteý
přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho byd|iŠtě.

í.6. Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH byly odhadované náklady na opravu vyšší,
neŽ je tžní hodnota vozidla v České republice, pojistitel zorganizuje vše potřebné k tomu, aby se pojištěný zákonným způsobem vzdal
vlastnického práva k vozidlu, a zorganizuje likvidaci (sešrotováni) vozidla.

1.7. Doruěení náhradních dílů pro opravu
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v ZAH bylo nutné zorganizovat nákup
náhradních dílů, které nebude moŽné v daném mtstě obstarat, potom pojistitel za účelem zajištění opětné provozuschopnosti vozidla,
zorganizuje a uhradí jejich doručení do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiště, Keré se nachází nejblŽe k místu asistenční
události.

strana 1/2
AsNP 20í9



1.8 Pomoc ve finanění tísni
Pokud bude polištěný ve ÍinančnÍ tísni

půjčku pro účel opravy vozidla a jeho

zajištěnou záruku' popř sloŽí pojistiteli

1.9 Předání vzkazu blízké osobě
zajistí pojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rod i nným přÍsl ušníkům'

z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH

íš,il;r;;".u."nopnoni' io za'podmÍrn!: j.""",ooj'"uný 
poskýne

;ř"il; ilš*"enou iaronu na poŽadovanou půjčku'

ooiistitel mu Posllltne
pi"á". pojistiteli řádně

V případě nutnosti

B:T:ií*:xl!L]?i,ii'i$.'Ň[*i ,ru. platÍ ustanovení uvedená v podmínkách asistenčních sluŽeb AS 20'19'

Platnost od 1 . '12' 2019

ČlÁHex tl


